
Die Gathas  des Dighanikaya
mit ihren Parallelen.

Von R. Ot to  F ranke .

Vorbemerkung.

Alles was über Sinn und Anlage dieser Gäthä-Kon-
kordanz zu wissen nötig ist, habe ich im Vorwort zur
Suttanipäta-Konkordanz ZDMG. 63. Iff. und im Vorwort
zur Vinaya-Konkordanz WZKM. XXIV auseinandergesetzt,
worauf ich der Kürze wegen verweise.

Es ist mir an dieser Stelle Bedürfnis, dankbar aus-
zusprechen, daß ohne das Vorhandensein der Veröffent-
lichungen der Päli Text Society diese Konkordanz kaum
denkbar gewesen wäre. Und unter denselben wieder ist
Rhys Davids -E. Carpenter’s Ausg. von D. I und II  eine
der wichtigsten Grundlagen dieser Untersuchung.

Das Verzeichnis der Abkürzungen steht ZDMG. 63.
20—22. Es kommen hier in der Dlghanikäya-Konkordanz
folgende Abkürzungen hinzu:
Mm Vidy. = Mahämäyürl Vidyäräjnl ed. S. v. Oldenburg,

Zapiski Vostocnago Otdelenija Imperatorskago Russkago
Archeologiceskago ObScestva Bd. XI (1897 —1898),
St. Petersburg 1899.

Netti = Nettipakarana ed. E. Hardy. London 1902. PTS.
Ras. = Rasavähinl. Die vereinzelten Hinweise darauf

habe ich Warren-Lanman’s Visuddhimagga-Materialien
entnommen.

Vm. = Visuddhimagga. Die Kenntnis der Gäthäs des-
selben verdanke ich den eben genannten Materialien.
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XL Kevaddhasut ta .
XI. 85 l a +b (I. 223) etc. (s. XI 12 +2a +b und XI l a +b+2a+b+4a +b)

cfr. Ud. I. 10l a +b Yattha äpo ca patham (A path°)
tejo väyo na gädhati.'

= Netti 150, wo v. 1. BtS pathavl ca, aber nicht die v. 1.
A von Ud. J

XI. 851+2a+b Kattha äpo ca patham (ca in SS)
tejo väyo na gädhati (a+ b s. auch besonders)
kattha dighah ca rassah ca
anum (so alle Mss.) thülam subhäsubham ( c+d

s. auch besonders).
Kattha nämah ca rüpah ca
asesam uparujjhati (a+b und b s. auch besonders).

vgl. XI. 853* +4a +b Ettha äpo ca patham (ca in SS)
tejo väyo na gädhati
ettha dighah ca rassah ca
anum (so alle Mss.) thülam subhäsubham.
Ettha nämah ca rüpah ca
asesam uparujjhati.

XL 85 l a +b+2a+b+4a +b (s. XI. 851+2a+b) vgl. auch
S. 1.3.7 lc +d+2a+ b+e+f (1.15) kattha nämah ca rüpah ca

asesam uparujjhati?
Yattha äpo ca pathavl
tejo väyo na gädhati
ettha nämah ca rüpah ca
asesam uparujjhati.3

XL 85 l0+d etc. (s. XI. 851+2a +b)
cfr. SN. III. 9‘°(633)a+b

Yo ca digham va (B ai dlghan ca) rassam vä
anumthülam subhäsubham

= M. 98 (unausgeführt).
1 Die Parallele Ud. = S. I. 3. 7 auch von Steinthal Ud. p. 9 und

Rhys Davids-Estlin Carpenter D. Vol. II p. 392 notiert.
2 E. Hardy, Netti p. 150 hat diese Netti-Stelle schon mit S. und

D. verglichen, aber nicht in Ud. verificiert. Vgl. auch Rhys Davids-
E. Carpenter D. II. 392:

3 Schon von Rhys Davids-Estlin Carpenter D. Vol. II p. 392
verglichen.
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= Dhp. 409a+b Yo ’dha digham va (in 2. Ausg. v. 1. C°
vä) rassam vä

anumthülam (in 1. Ausg. v. 1. A.
subhäsubham.

XL 85 2a+b etc. (s. XI. 85 1+2a+b und XI. 85 la +b+2a+b+*a+b und
XI. 85* ) vgl. auch

S. I. 3. 3*a+b (I. 13) = I. 5. 106a+b (I. 35)
Yattha nämah ca rüpah 1 ca
asesam uparujjhati.

XI. 85 2b etc.(s.XI.851+2a+b, XI.85 la +b+2a+b+*a+b, XI.85 2a +b)
auch = S. LVL 22. 4l d (V. 433) asesam uparujjhati.

3d asesam uparujjhati.
= SN. III. 12 V 24/ -  3 O d etc., s. ZDMG. 63.

XI. 854a+b (s. unter XI. 851+2a+b)
+ °+d vihnänassa nirodhena (° s. auch besonders)

etth’’ etam uparujjhati (c+ d s. auch besonders).
vgl. SN. V. 26 (1037) °- t yattha nämah ca rüpah ca

asesam uparujjhati
vihnänassa nirodhena
etth’ etam uparujjhati. 2

= Nc. II  l l c - f=12o- f (17f.), ohne Abweichung.
= Netti 14 2o~f = 1710- f = 71 4c - f .

XL 85 4c etc. (s. XI. 85*) auch = A. III. 89. 2 5a (I. 236)
Vihnänassa nirodhena.

* SN. III. 12 n (73*)c vihnänassa nirodhena.
Vgl. auch SN. III. 12 8 (731) c etc., s. ZDMG. 63.

XL 85*c+d etc. (s. XI. 85*) vgl. auch SN. V. 146(111<>)b = 7(nii d
vinhänam uparujjhati

= N°. XIV 16b = 17b (161) = isd = i9d (161 . ißS).

XIV. Mahäpadhänasut ta .
XIV. 3. 2l a +b (= 3. 4 l a +b) außer den folgenden auch = Par

Dip. IV. 25. Z. 17. Siehe Vin. Konk., WZKM. XXIV.
XIV. 3. 2l+2 (= 3. 4’+2) + 71—3 = MV. I. 5. S 2 + 5. 72+3 +

5. 12 = M. 261+2+*-« (I. 168f.) = S. VI. 1. 1.4*+2 +
1 rüpah 1.5. 10« » natürlich Druckfehler.
2 Schon von Rhys Davids-Estlin Carpenter D. Vol. II p. 392 ver-

glichen.
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924-3 + 13 (i 136—8) s. unter MV. a. a. 0., WZKM
XXIV.

XIV. 3. 21+2 (=  3. 41+2) 4- 72+3 auch = Mvu III. 314—319
und LV. XXV I9+20+1’+ I!+’‘ (397 und 400) s. ebendort.

XIV. 3. 71 außer den genannten auch = It. 383. Nm. XIV 14

(337). XVI 6 (431). Nc. XVI 2 (179). Vgl. Dhp. 28 =
Mil. 3872. Dutr. A3 16. Vgl. auch Mbh. XII. 1720.
S. ebendort.

XIV. 3. 7 10 etc. (s. die vorigen und die folgende Parallele) vgl.
auch SN. II. l ia (23S)c = VI 120. S. ebendort.

XIV. 3. 710+d außer den genannten auch = Sum. I. 183.
S. ebendort.

XIV. 3. 7 2 außer den genannten auch = S. XI. 2. 7. 5 (1. 234),
s. ebendort.

XIV. 3. 7 2a+b außer allen genannten vgl. auch S. XI. 2. 7.
4a+b (I. 233) = Mvu III. 315. 14 = 316. 4: LV. XXV
, 7a 4-b = i8a4-b (397), Si ebendort.

XIV. 3. 7 3a etc. (s. alle vorigen) vgl. auch MV. I. 5. 71C etc.,
s. ebendort.

XIV/3.  73a+b etc. (s. die vorigen) vgl. auch It. 842o+d, s.
ebendort.

XIV. 3. 281—3 = Dhp. is<4-is34-i85 1 = Smp. I. 931+2+3.
Im Einzelnen:
XIV. 3. 28 l a + b etc. (s. folg. Par eil.) = a+b einer G. inVm. IX

(Warren’s Excerpte), ohne Abweichung von D.
XIV. 3. Kh anti paramam tapo titikkhä (K tit')

■nibbänam paramam vadanti Buddha (a+b s. bes.)
na hi pabbajito parüpaghäti
samano (Bm und vielleicht Sum. na sam°) hoti

param vihethayanto.
= Dhp. 184, wo aber 8 ohne die v. 1. von D.,

in b in der 2. Ausg. v. 1. Cc nibbänam,
in 0 in beiden Ausgaben parüpaghäti,
in d in der 1. Ausg. v. 1. BC samano, aber

nicht die v. 1. von D.

1 Schon von Rhys Davids-Estlin Carpenter D. II p. 49 bemerkt.
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= Smp. I. 931, wo aber in * khanti, sonst Überein-
stimmung mit Dhp., ohne dessen vv. 11.

XIV. 3. 282 Sabbapäpassa akaranam
kusalassa upasampadä
sacitta-pariyodapanam
etam Buddhäna säsanam (c+d und d s. auch bes.).

= Dhp. 183, ohne Abweichungen in der 1. Ausg., nur
mit v. 1. 0 etam; in der 2. Ausg. gegen
die Mss. gedruckt Sabbapäpass’ , kusalass1,
sacittaparyodap,, nur kusalass’ findet sich
wirklich in einem Ms, in B1, während Ck

Cc kusalassa hat.
= Smp. 1. 932, ohne Abweichung von D.
= Netti 43 und 81, wo abweichend an beiden Stellen

kusalass’ upasampadä mit v. 1. BiS dassassa upa°
resp. °lassa upa°, buddhäna säs° (43) mit v. 1.
S °nusäs°.

= Mvu III. 420. 12 + 13 Sarvapäpasyäkaranam
kuia lasyopasampadä
svacittaparyädäpanam
etad Buddhänusäsanam.1

XIV.3.282c+d etc. (s. vorige Parall.) = einer halben G. in
Vm. I (Warren’s Excerpte).

XIV.3.282d etc. (s. XIV. 3. 28») -= XIV. 3.28 8f etc. (s.dort) u.
= Mil. 394 3d etam buddhäna säsanam.
Vgl. auch Ap. in Par Dip. V. 149 76 d etam buddhäna

vandanam (PB °danä).
XIV.3. 283 Anupavädo (SCK anüp', S‘ anüvädo) anupaghäto

(SCK anüp”)
pätimokkhe ca samvaro (b s. auch besonders)
matannutä ca bhattasmim
pantah ca sayanäsanam (°+d u. d s.auch besonders)
adhicitte ca äyogo (e s. auch besonders)
etam Buddhäna säsanam (f s. auch besonders).

= Dhp. 186 Anupavädo (1. Ausg. v. 1. C anüpav“) anu-
paghäto (1. Ausg. v. 1. BC anüp“)

1 Schon von Senart Mvu III. 523 mit Dhp. 188 verglichen.



316 Die Gäthas des Dvghanikaya mit ihren Parallelen

pätimokkhe ca samvaro
mattahnutä (in 1. Ausg. p. 467 corr. zu

’niiütä) ca bhattasmim
pantaü (so 2. Ausg.; v. 1. Ck und 1. Ausg.

patth’, CcS k panth°) ca sayanäsanam
adhicitte ca äyogo
etam (in 1. Ausg. v. 1. A etam) Buddhäna

säsanam.
= Ud IV. 6 Anupavädo anupaghäto

pätimokkhe ca samvaro
mattahnutä ca bhattasmim
patthan (A und M 1 pantaü, C santan corr.

zu patthan) ca sayanäsanam
adhicitte ca äyogo
etam buddhäna (BC °nu) säsanam.2

= Dhp. A.459 3* , mit Dhp. übereinstimmend, in i pattham.
= Smp. I. 93 3, wo anupavädo anupaghäto.
Vgl. auch Thag. 583 Na so upavade kanci

upaghätam vivajjaye
samvuto pätimokkhasmim
mattannü cassa bhojane.

XIV. 3. 283b etc. (s. XIV. 3. 28 3) = Dhp. 376 d pätimokkhe ca
samvaro.

Dutr. B 17<l pratimukhe i .. A
XIV.3. 28 3c+d etc. (s. XIV. 3. 283) vgl. SN. II. ll<( 338)b4-d

* pantaü (Cb patthan, B‘ panthan) ca sayanäsanam
* mattannü hohi bhojane.

XIV. 3.283 d etc. (s. XIV. 3. 28 3) vgl. SN. IV. 16 6O d etc.,
s. dort.

XIV. 3. 283e etc. (s. XIV. 3. 28 3) = Thag. 6910 adhicitte ca
äyogo, auch das unmittelbar folgende etam entspricht.

XIV. 3. 28 3 f etc. (s. XIV. 3. 28 3) = XIV. 3.28 2d etc., s. dort.

1 Nach Windisch JPTS. 1890. 99.
» Schon von Steinthal Ud. p. 43 = Dhp. iss notiert.
3 Auch Fausböll Dhp. 2. Ausg. p. 84 hat beide mit Dhp. >85 ver-

glichen.
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XVI. Mahapar inibbanasut ta .
XVI. 1. 311” 3 + 34 (außer = der folg. Parallele) = Ud. VIII.

6’-\ s. Vin.-Konk, WZKM XXIV.
XVI. 1. 311- 3 + 34 + 2. 3‘+2 = MV. VI. 28. II 1- 3 + 13 + 29.

21-2 , s. ebenda.
XVI. 1. 31ld = MV. VI. 28. l l  ld etc, s. ebenda.
XVI. 1. 313a = MV. VI. 28. l l  3a etc., s. ebenda.
XVI. 1. 313b = XXXI 16d (195). MV.VI.28.113b etc., s.ebda.
XVI. 1. 313o+d = MV. VI. 28. l l 3o+d etc., s. ebenda.
XVI. 1.34 s. oben XVI. 1. 3P- 3 + 34 etc.
XVI. 2. 3H-2 (außer = MV. VI. 29. 2J+2) auch = S. LVI. 21.

51-2 , s. Vin.-Konk., WZKM. XXIV.
XVI. 2. 3l b = MV. VI. 29. 2lb etc., s. ebenda.
XVI. 2. 31C = MV. VI. 29. 21C etc, s. ebenda.
XVI. 2. 3l d = MV. VI. 29. 2l d etc, s. ebenda.
XVI. 2. 32b = MV. VI.29.22b etc., s. ebenda.
XVI. 2. 32d = MV. VI. 29. 22d etc., s. ebenda.
XVI. 3. 10 Tulam atulan ca sambhavam

bhava-samkhäram avassaji (8‘ oss°, Scd °khära
ossaji, K avassajji, Bm Sum. avassaji) muni
(BmK muni)

ajjhattarato samähito (c s. auch besonders)
abhida (Bm abhinda) kavacam iv atta-sambhavam.

= S. LI. 10. 17 (V. 263)
Tulam atulan ca sambhavam
bhavasahkhäram avassaji (S1-3 °ssajam) muni
ajjhattarato (jPajjharato, St ajjhettard) samähito
abhindi (S1 abhida, S3 abhinoda) kavacam ivat-

tasambhavam (S1—3 iva- [S1 vä-] yambhavam).
= A. VIII. 70.9 (IV. 312)

Tulam atulan ca sambhavam
bhavasahkhäram avassaji (MS. °jji) muni
ajjhattarato samähito
abhindi kavacam iv' attasambhavam (M8 iva etta°).

= Ud.VI.  1 Tulam atulam ca sambhavam
bhavasahkhäram avassajji (M -ssaji 1 ) muni

* Nach Windisch JPTS. 1890. 102.
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ajjhattarato samähito
abhindi (A dbhinda, D abhidhi) kavacam

iv’ attasamhhavam. 1

= Netti 60, wo aber in b aller Mss. avassaji, muni, in d

abhida mit v. 1. S. dbhinda. Sonst ohne die vv.11. vonD.
= Divy. XVII 1 (203) Tulyam atulyam ca sambhavam

bhavasamskäram apotsrjan munih
adhyätmaratah samähito
hy abhinat kausam (so die Mss.)

ivändasambh avah.
XVI. 3. 10° etc. (s. XVI. 3. 10) auch = Dhp. 362 e

ajjhattarato samähito
= Dutr. B 10c ajhatmarato samahito.

Vgl. auch Thag. 981 c ajjhattarato susamähitatto
<= Mvu III. 423. 1 adhyäyarato samähito.

XVI. 3. 51 Sep.-G1 von K vgl. SN. III. 85 (678) etc., s. SN.-
Konkotdanz ZDMG. 63.

Von derselben G.b = SN. III. 8 e(678)b etc., s. ebenda.
Von derselben G.d = SN. III. 8 6(578)d etc., s. ebenda.

XVI. 3. 51 Sep.-G. 2 von K = einer G. in Vm. VIII (War-
ren’s Excerpte), wo aber in d yarn statt des ersten
yanca und in e bhedana-pariy°, und vgl. SN. III.
8 4 (677) etc., s. ebenda.

Von derselben G.f = SN. III. 84(677)d etc., s. ebenda.
XVI. 3. 51l a Paripakko vayo mayham

vgl. Dhp. 2600 paripakko vayo tassa.
XVI. 3. 51 lb parittam mama jivitam

vgl. VV.212d (II. 42d) parittam tava jivitam.
XVI. 3. 512+3 Appamattä satlmanto

susilä hotha bhikkhavo
susamähita-samkappä
sacittam anurakkhatha (d s. auch besonders).
Yo imasmim dhammavinaye
appamatto vihessati (K viharissati, vihess“ in

der Fußnote)

1 Ud. ist schon von Steinthal p. 62 mit D. XVI verglichen worden.
S. auch D. II p. 107.
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pahäya jätisamsäram (Bm pahäya jäyajäya-
tiyams°)

dukkhass' antam karissati (G.8 und G.3d s.
auch besonders).

Dutr. Aa 5 + 6 Apramata smatimata
susila bhotu bhichavi
susamahitasagapa
sacita anurachadha.
Yo imasa dhamavinai 1

apramatu vihasiti
prahai jatisahsara
dukhus' ata karisa[t]i. 2

XVI. 3. 512d etc. (s. XVI. 3. 512+34 ) auch = Dhp. 327b = Mil.
379 b sacittam anurakkhatha

(In der 1. Dhp.-Ausg. mit v. 1. B anurakkhata.').
XVI. 3. 518 etc. (s. XVI. 3. 512+3) auch = ß. VI. 2.4. 18 2 =

23 a (I. 157) Yo imasmimA dhammavinaye
appamatto vihassati (S1-3 °hess°)
pahäya jätisamsäram
dukkhass' antam 3 karissati.

= Thag. 257, wo vihessati, sonst keine Abweichung vonS.*
= KV. II. 5. 22 2 (1. 203), wo viharissati, und pahäya

mit v. 1. PS pahäti, sonst keine Abweichung von S.
= Mpü. 23 2.
= Divy. IV 2 (68) Yo hy asmin dharmavinaye

apramattas carisyati
prahäya jätisamsäram
duhkhasyäntam karisyati. 5

«= Av.I 2 und noch oft in Av., ohne Abweichung von Divy.
XVI. 3. 513d etc. (s. XVI. 3. 512+3 und XVI. 3. 518) auch =

1 Cfr. Franke ZDMG. 60. 509.
2 Diese Entsprechung ist schon festgestellt von Lüders Gött.

Nachr. philol.-hist. Kl. 1899 p. 475.
3 °smim in 18* und antam in 23* ist natürlich Druckfehler.
4 Vgl. ZDMG. 63.9.
s Die Entsprechung von Dutr. und Divy. hat Senart notiert JAs.

9i»me Serie, T. XII, die mit Thag. Rhys Davids JRAS. 1899 p. 426 fl.,
die der übrigen außer Av. Lüders a. a. 0. D. und S. hat ferner Feer
a. a. 0. verglichen, D. und Thag. Oldenberg Thag. p. 31.
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Dhp. 376d dukkhass1 antam karissati (in der Version
DhpA. 6199d karissasi)

= Thag. 84 d.
= d einer G. in Vm. XVI (Warren’s Excerpte).

XVI. 4. 3l a etc. (s. XVI. 4. 34+2) auch = It. 59 a. Thag. 6340

sllam samädhi panhä ca.
V gl. auch S. IV. 1.1.42a (I.103) Sllam samädhi-pannan ca.

XVI. 4. 3 4+ 2 Sllam samädhi paflnä ca (a s. auch besonders)
vimutti ca anuttarä ( b s. auch besonders)
anubuddhä ime dhammä
Gotamena yasassinä (d s. auch besonders).

Iti ßuddho abhinnäya
dhammam akkhäsi bhikkhünam
dukkhass1 antalcaro Satthä
cakkhumä parinibbuto (d s. auch besonders).

= A.IV.  1. 5l+2 (II. 2), wo aber in 2b bhikkhünam
= A. VII. 62. 111+2 (IV. 106), wo aber in l d v. 1. M 8

Gotamassa yasassino,
in 2b v. 1. M. bhikkhünam.

= KV. 1.5.154+2 (1. 115), wo aber in 2b

dhammam akkhäsi bhikkhünam.1

AllesÜbrige an allen Stellen übereinstimmend mitD.
XVI. 4. 3lb etc. (s. XVI. 4. 34+2)

vgl. auch B. IX 2d vimutti pi anupamä (wo außerdem
sllam samädhi in a+b mit D. etc. a gemeinsam ist).

A. VIII. 852d (IV. 340) vimuttena anuttaram.
XVI. 4. 3l d etc. (s. XVI. 4. 34+2) = Thag. 488 d

Gotamena yasassinä
* Vgl. SN. V. 16 2(1117)d etc. (s. dort) Gotamassa yasassino.
XVI. 4. 32d etc. (s. XVI. 4. 34+2) auch = S. VI. 2. 5. 7 2d (1. 159)

= Thag. 906 d cakkhumä parinibbuto.
(Vgl. D. XVI. 6. 10 3).

XVI. 4. 20>+2 + 411—4 + 43 = Ud. VIII. 5. 2

1 D. — KV. ist schon festgestellt von Rhys Davids-Estl. Carpenter
D. II p. 123, D. = A. IV. 1 von Morris A. II p. 1.

2 Auch Steinthal Ud. p. 81 hat diese Parallele festgestellt.



Die Gäthas des Dlghanikäya mit ihren Parallelen 321

Im Einzelnen:
XVI. 4. 201 Cundassa bhattam bhuiijitvä

kammärassäti me sutam
äbädham samphusi (Sc phusayati, S d phusatl,

S* phusati, Bm samphusati) dhlro
pabälham (K sab°) märanantikam

= Ud. VIII. 51, wo aber samphusi ohne v. L, dhlro mit
v. 1. M viro pabälham mit v. 1. A. sab°.

= Mil. 174 = 175 Cundassa bhattam bhuiijitvä
kammärassäti me sutam
äbädham samphusi Buddho
pabälham märanantikam. 2

XVI.4. 202 Bhuttassa ca sükara-maddavena
vyädhippabälhä udapädi Satthuno
viriccamäno (K virec°) Bhagavä avoca
gacchärri aham Kusinäram (K °na°) nagaram.

= Ud. VIII .52 Bhuttassa ca sukaramaddavena
byädhi päbälho (A sabälho) udapädi

satthuno
viriccamäno (AD vivicc°, B viracc°,

0 virec°) bhagavä avoca
gacchäm’ aham Kusinäram nagaram.

XVI.4.411 Gantväna Buddho nadiyam (K °ikawi) Kakut-
tham (Scdt kuk°; BmK kakudham)

acchodi-sätodika-vippasannam (Sct acchodikam,
Sodt sätodikam, BmK acchodakam sätodakam)

ogähi Satthä sukilanta-rüpo (BmK akilanta-)
Tathägato appatimo va loke.
nahatvä pitvä (SSK pivitvä) Cudatäri (BmK

cudakäni) Satthä (K sutvä)
purakkhato bhikkhu-ganassa majjhe.

= Ud. VIII. 53 Gantväna buddho nadiyam (v. 1. M
Pami) Kukuttham

1 Nach Windisch JPTS. p. 106.
2 Auch Trenckner Mil. p. 425 hat die Entsprechung von Mil. mit

D. notiert.
3 Nach Windisch JPTS. 1890. 106.
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acchodakam (B °dikam) sätodakam (B
°dikam) vippasannam

ogahi satthä sukilantarüpo
tathägato appatimo 'dhaloke (so A; B

dadhal-, D ca loke)
nahätvä ca (M nhatvä ohne ca *) pivitvä

ca(Anhatvä cipitväjßnahatvä pivitvä,
D nahäyitvä ca pivitvä ca) udatäri (A
und M 1 uttari, B udakäni, D uda-
koni) satthä

purakkhato bhikkhuganassa majjhe.
XVI. 4. 412 Satthä pavattä (Bm sattäpiv) Bhagavä ’dha

dhamme
upägami Amba-vanam mahesi
ämantayi Cundakam näma bhikkhum
catuggunam patthara (Bm santara, K santhari)

me nipajjam (K °jim)
= Ud. VIII. 54 Satthä pavattä bhagavä idha (so BD,

A ime) dhamme
upägami ambavanam mahesi
ämantayi Cundakam näma bhikkhum
catuggunam patthara me nipajjam (AD

und M 1 nisajjam).
XVI. 4. 413 So modito (ScBm K co°) bhävitattena Cundo

catuggunam patthari (Bm santari, K santhari)
khippam eva

nippajji Satthä sukilanta (BmK ak°)- rüpo
Cundo pi tattha pamukhe (Sc °kho va, S‘ °kho)

nisidi.
= Ud. VIII. 56 So codito bhävitattena Cundo

catuggunam patthari khippam eva
nippajji satthä sukilantarüpo
Cundo pi tattha (A und M 1 tassa) pa-

mukhe (AD sammukhe, M sam-
mukhe 2) nisidi.

Nach Windisch JPTS. 1890. 106.
» Nach Windisch a. a. O.
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XVI. 4. 43 Dadato punnam pavaddhati
samyamato veram na ciyati (8° ciyyati, 8‘ ciyy-,

Bm veranana viyayati)
kusalo ca (K om. ca) jahäti (Bm va hoti) päpakam
rägadosamohakkhayä sa (K om. sa) nibbuto.

= U d. VIII. 56 Dadato punnam pavaddhati
samyamato veram na ciyati (AD ceta-

nam ciyati, C vedanä ciyati, B ceram
na bhavissati)

kusalo ca jahäti päpakam
rägadosamohakkhayä parinibbuto (M

sa nibbuto 1 ).
= Gr. in Dhammapäla’s Comm. zu Netti, s. Netti 257,

ohne Abweichung von D. und ohne dessen vv. 11.
XVI. 5. 27® etc. (s. XVI. 5. 27) vgl. auch

Mvu II. 299. 6® Ekünatrimso vayasänupräpto.
XVI. 5. 27 Ekünatimso (K °sa, K in Fußnote °so) vayasä

Subhadda (® s. auch besonders).
yarn pabbajim (Sdt cji) kim-kusalänuesi
vassäni pannäsa-samädhikäni (° s. auch besonders)
yato aham pabbajito Subhadda (d s. auch besonders)
näyassa (Sum. nänassa) dhammassa padesa-vatti
iio bahiddhä samano pi n’atthi.

= Mpü 605.
= Av. 4O’+2 c+d Ekännatrünsatko vayasä Subhadra

yat prävrajam kirn kusalam gavesi
pancäsad varsäni samädhikäni
yasmä[d] aham pravrajitah Subhadra.
äryasya dharmasya pradesavaktä
ito bahir vai sramano ’sti nänyah.2

’XNl.Z.Zl0 etc. (s. XVI. 5. 27) auch = j. 2771 ®. 444 l d =
C. III. l l l l d Vassäni pannäsa samädhikäni

(in J. 277 l a v. 1. B* samidhitäni, Bd samädhikäni).
XVI. 5. 27d etc. (s. XVI. 5. 27) vgl. auch Thag. 48a - 181 ®

Yato aham pabbajito.
XVI. 6. IO1- 6 = S. VI. 2. 5 + 6 + 72+3+1 (I. 158f.)3
■ Nach Windisch JPTS. 1890. 106.
1 Speyer Av. I p. 232 hat schon Av. mit D. XVI. 5. 27 verglichen.
3 Diese Parallele ist schon notiert von Feer S. p. 157.
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Im Einzelnen:
XVI. 6.101 Sabbe ’va (Sodt om. va) nikkhipissanti

bhütä lobe samussayam
yathä etädiso Satthä
loke appatipuggalo (d s. auch besonders)
Tathägato balappatto (e s. auch besonders)
sambuddho parinibbuto (f s. auch besonders).

= S. VI. 2. 5. 5, wo aber a ohne v. 1.
d v. 1. B loke-m-appatipuggalo.

XVI. 6. 10 l d etc. (s. XVI. 6. 10 l ) = Rüpasiddhi 293 loke
appatipuggalo.

Vgl. B. XXVII 13d loke appatipuggdlä.
LV. XXIII 4b (358 Z. 7 b) lokesv apratipuhgdlah.

XVI. 6. 1016 etc. (s. XVI.  6. 10 1) vgl. S. IV. 2. 2. 4C (I. 110)
Tathägatä balappattä.

XVI. 6. 10» f etc. (s. XVI. 6. IO1) auch = Dip. I I I  60d

sambuddho parinibbuto.
Vgl. D. XVI. 6. 10 6d etc. (s. dort).
Vgh auch Mvu 1.267.18* Sambuddho parinirväyet.
Mvu I. 304. l l a Sambuddho parinirväyi.
Mvu III. 97. 7* Sambuddho parinirväye.

XVI. 6. 102a etc. (s. XVI. 6. 10 2) auch = Ap. in Par Dip.
V. 15415So aniccä vata saitkhärä.

XVI. 6.102 Aniccä vata samkhärä (a s. auch besonders)
uppäda-vaya- dhammi no
uppajjitvä nirujjhanti
tesam vüpasamo sukho.

= D. XVII.  2. 17, ohne Abweichung.
= S. I. 2. l 2c - f (1.6) aniccä sabba- (SS sabbe) saitkhärä

etc. ohne Abweichung von D. 1

= S. VI. 2. 5. 6 (1. 158) Aniccä vata saitkhärä
etc. ohne Abweichung von D. 2

= S. XV. 20. 19 2, wo aber b mit v. 1. S1-3 uppädä,
sonst ohne Abweichung.

« Die Entsprechung mit D. XVI. 6. 10 2 und J. 95 hat schon Feer
8. I p. 6 notiert.

2 uppada- wird Druckfehler sein.
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= Thag. 1159 Aniccä vata samkhärä etc.1

= J. 95 Aniccä vata samkhärä
etc. ohne Abweichung von D.

= Dhp. A., Ausg. der PTS. I. 71 (Singh. Ausg. 35)
Aniccä vata sankhärä etc. ohne Abweichung.

= Dip. III 50 Aniccä vata samkhärä etc. ohne Ab-
weichung.

= einer G. in Vm. XVII (nach Warren’s Excerpten)
= Ras. 5 (nach Lanman’s Notiz zu jenen Excerpten).
= Dutr. Cvo 44 Anica vata saghara

upadavayadhamino
upajiti nirujhati
tesa uvasamo suho. 2

XVI. 6. 10 3+4+6d außer: S. VI. 2. 5. 72+3+ld auch: Thag.
905-|-906-i-907 d. 3

Im Einzelnen:
XVI. 6. io3 Nähu assäsa-passäso

thita-cittassa tädino
anejo santim ärabbha
yarn kälam akari muni.

: S. VI. 2. 5. 72 Nähu assäsapassäso (S1-3 °sä)
thita-cittassa (S3 thitam°) tädino
anejo santim ärabbha
d s. unter D. XVI. 4. 32d. =

Thag. 905 Nähu assäsapassäso
thitacittassa tädino
anejo santim ärabbha
d s. unter D. XVI. 4. 32d.

XVI. 6.104 Asallinena cittena
vedanam (Sd vedh°) ajjhaväsayi

1 Das Übrige nicht in extenso gegeben, sondern durch pa markiert,
also die genaue sprachliche Identität mit D. nur zu vermuten.

2 Die Identität von Dutr. und D. XVI. 6. 10 2 hat schon Lüders
Gott. Nachr. philol.-hist. Kl. 1899 p. 494 festgestellt.

3 Thag. 9054-906 — D. XVI. 6. 103-H auch schon konstatiert von
Oldenberg Thag. p. 83 und Rhys Davids-Estl. Carpenter D. II p. 157.
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pajjotass' eva nibbänam
vimokho cetaso ahüti (c+d s. auch besonders).

: S. VI. 2. 5. 73 Asallinena cittena
vedanam ajjhaväsayi
pajjotass-eva nibbänam
vimokkho cetaso ahü ti (S1-3 vimokho

ähu cetaso).
Thag. 906 Asallinena cittena vedanam ajjhaväsayi

pajjotasseva nibbänam vimokkho cetaso ahü.
: Madhyamakavrtti 5202 Asamlinena käyena

vedanäm adhiväsayan
pradyotasyeva nirvänam
vimoksas tasya cetasah.1

XVI. 6. 10 4o+d etc. (s. XVI. 6. 10 i ) auch
: A. III. 89. 26c+d (1. 236) pajjotass' eva nibbänam

vimokho hoti cetaso
A. VII. 3. 22e+f (IV. 3) pajjotass' (PhS pajo°) eva nib-

bänam
vimokho (MS vimokkho) hoti

cetaso —
A. VII. 4. 92e+f (IV. 4) pajjotass’ (Spajo°) eva nibbänam

vimokho (MM8S vimokkho) hoti
cetaso.

Vgl. Thlg. 116c+d padipasseva nibbänam
vimokkho ahu cetaso.

XVI. 6. 106 d etc. s. später.
XVI. 6. 106 »+b etc. (s. XVI. 6. 10 6) auch = Thag. 1168a+b

Tadäsi yarn bhimsanakam
tadäsi lomahamsanam

(Auch das letzte Wort von D. etc. d parinibbute ent-
spricht dem letzten Wort von Thag. d nibbute).

Ferner = J. 547 24a+b- aSa-J-b. 159a-]-b. 160a-|-b. 466 a+b. 467 a+b.
625*+b, überall yam.

XVI.6.10 6 Tadä 'si yam bhimsanakam
tadä ’si loma-hamsanam (a+b und b s. auch be-

sonders)

i Schon von de la Vallee Poussin a. a. O.mit D. und Thag. identifiziert
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sabbäkära '-varüpete (° s. auch besonders)
Sambuddhe parinibbute (d s. auch besonders).

= S. VI. 2. 5. 71 Tadäsi yam* bhimsanakam
tadäsi lomahamsanam
sabbäkäravarüpete
sambuddhe parinibbute.

= Thag. 1016 Tadäsi yam bhimsanakam
etc. ohne Abweichung. 3

XVI. 6. 10 6b etc. (s. XVI. 6. 106a + b und XVI. 6. 10 6) auch =
J. 5477Ud tadäsi lomahamsanam.

XVI. 6. 10 6c etc. (s. XVI. 6. 10 5) vgl. auch Thag. 9290 sabbä-
käravarüpetam.

B. XIII 31 c sabbäkäravarüpeto.
Mvu II. 72. 2a sarväkäravaropetam.
1. 176. 9a Sarväkäragunopetä. I. 187. 9a Sarväkära-

gunopeto.
XVI. 6. 10 5d etc. (s. XVI. 6. 10 5) auch = Thag. 907d sam-

buddhe parinibbute. S. oben XVI. 6. 103+4+6d.
Auch = Dip. IV 43b. VI 10. XVII 78c sambuddhe pari-

nibbute.
Vgl. auch D. XVI. 6. 10 l f etc., s. dort.
Vgl. ferner Dip. V 89a Parinibbute sambuddhe.

XVI. 6.25 l a Sunantu bhonto mama eka-väkyam
= PV. IV. l 67a (in ParDip. III. 237 aber IV. l 86a ).

XVI. 6. 25 l b amhäkam Buddho ahu khanti-vädo des An-
klanges wegen zu vgl.

PV. 1.11 40 amhäkam putto ahu majjhimo so.
XVI. 6. 28lc +d+2 ekan ca donam purisa-varuttamassa

Rämagäme nägaräjä mdhenti.
Ekä pi däthä Tidivehi püjitä
ekä pana Gandhära-pure malüyati
Kälihga-ranno vijite pun' ekam
ekam puna näga-räjä mahenti.

1 sabbäkara ist wohl Druckfehler.
’ Vielleicht nur Druckfehler für yam?
3 Thag. io« — D. XVI. 6. 103 auch von Oldenberg Thag. p. 93

festgestellt.
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+ 5 von K u. Bp Cattälisa-samä dantä
kesä lomä ca sabbaso
devä harimsu ekekam
cakkaväla '-paramparä.

vg l .B .XXVIIP»  Eko ca Rämagämamhi.
+ 6 Ekä däthä1 2* Tidasapure

ekä Nägapure ahu
ekä Gandhäravisaye
ekä Kälingaräjino.

+ 7 Cattälisasamädantä
kesä lomä ca sabbaso
devä harimsu ekekam
cakkavälaparamparä.3

XVI. 6. 284d Buddho (SotK Buddha) have kappasatehi dul-
labho (SotK °bhä) vgl. Bodhicaryävatära Comm. zu
I 4 zitierte G lb buddhotpädo ’tidurlabhah.

XVI. 6. 286 nach K und B p s. oben XVI. 6. 28 lc +d+2 t 5.

XVII. Mahäsudassanasut ta .
XVII .  2. 17 s. XVI. 6. 10 2.

XVIII. Janavasabhasu t t a .
XVIII.  IO»-0 Ito satta tato satta samsäräni cätuddasa

niväsam abhijänämi (° s. auch besonders).
vgl. Thag. 91Ba-° Ito satta ito (so A, tato BC) satta

samsäräni catuddasa
niväsam abhijänissam.

XVIII.  10° etc. (s. XVIII.  10a -c ) s. auch XVIII. 10c+d etc.
XVIII .  10c+d (C s. XVIII. 10-°)

yattha me vusitam pure (d s. auch besonders).
vgl. Thag. 913»+b pubbeniväsam jänämi

yattha me vusitam pure.
= Thig. 104c+d, mit v. 1. S vasitam

1 cakkhavala wohl Druckfehler.
2 däthä ist wohl Druckfehler.
ö Auch Morris B. p. 69 und Rhys Davids-Estlin Carpenter D. II

p. 167 haben beide Texte verglichen.
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= Thlg. 330 c+d, mit v. 1. L °sam na jä°, CP yatta,
S yata.

XVIII .  10d etc. (s. XVIII. 10c+d) auch = Mvu I. 282. 6 b.
II. 94.1”. 188.13 b. 237.9 b. III.26.10  b. III .300.2b.
375. 5 b yatra me usitam purä.

XVIII.  13 l a etc. (s. XVIII. 13 1* a+b, XVIII.  131 und XVIIL.
131-4 ) vgl. auch SN.III .634(543)° etc., s. ZDMG-. 63.

XVIII.  13 l a +b etc. (s. XVIII.  131 und XVIIL 131- 4)
vgl. J 547 610e+f (e s. unter SN. III. 634(543)c+d)

Tävatimsä sa-Indakä.
XVIIL 13 l etc. (s. XVIII.  131-4 ) auch: Mvu III. 203. 15 + 16

Modamti bho punar deväh
Trayastrimsä sasakrakäh
Tathägatam namasyantä
dharmasya sukhadharmatä.1

(8. auch D. XIX).
XVIIL 13 lb etc. (s. XVIII. 13 l a +b, XVIIL 13 1, XVIIL

13l b -d , XVIII. 131-4 ) auch
= XVIII. 134b etc. (s. XVIIL 131- 4).
= XVIIL 212b.
J. 4943 d tävatimsä saindakä.
J. 5232b Tävatimsä saindakä.
Mvu II. 405. 13b Träyastrimsä (BC Tray°) saindrikä.

XVIIL 13lb ~d etc. (s. XVIIL 131 und XVIII. 131- 4) =
XVIIL 134b- d etc. (s. XVIII. 131-4 ).

XVIIL 1310 etc. (s. XVIIL 13\  XVIIL 13lb - d und XVIII.
131-4 )

vgl. It. 1125c v. 1. DE Tathägatam namassanti.
Weber MS. Part VII 2a (JASBeng. LXII Part I

p. 31) Tathägatam namasyämi.
XVIIL 13l c +d etc. (s. XVIIL 131, XVIIL 13 lb - d und

XVIIL 131* 4).
* vgl. S. X. 12. 153c+d (1. 215) = SN. 1. 1012(192)°+d

namassamäno sambuddham
dhammassa ca sudhammatam

1 Diese Parallele schon von Rhys Davids-Egtlin Carpenter D. II
p. 221 verglichen.
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* und SN. 1. 928(>8»)c+d namassamänä Sambuddham
dhammassa ca sudhammatam.

S. ZDMG. 63. 53 und 57.
XVIII.  13 l -< = 181-i = XIX. 3'~< = 17* l -‘  (s. auch XVIII.

131-4 + 14+ 15).

Im Einzelnen:
XVIII.131 Modanti vata bho devä (• s. auch besonders)

Tävatimsä sahindakä (SS sa-tndakä) (*+b und b

s. auch besonders)
Tathägatam namassantä (' s. auch besonders)
Dhammassa ca sudhammatam (b-d > c+d und G 1

s. auch besonders).
= 18 l, mit derselben v. 1. (s. p. 221 Anm. 10).
= XIX. 3 \ wo aber sahindakä nur nachS dBmK, mit

v. 1. Sc sa-indakä und S‘ 'sayindakä,
v. 1. Bm dhammatam.

= XIX. 17 x, ohne v. 1. ’
XVIII. 13a Aave va deve (nach S dt K; nave ca deve S c ;

nave deve ca Bm) passantä
* vannavante yasassino (b s. auch besonders)

Sugatasmim brahmacariyam 2

caritväna idhägate.
= 18 2, wo in * nur v. 1. Bm nave deve ca und K

nave ca deve,
während in allen SS nave va deve,
in b v. 1. Sc‘Bm yasassine
in c v. 1. K Sagatasmi.

■= XIX. 32, in * mit v. 1. B ra naceca, Sd iiasannä,
S‘ passante, in b mit v. 1. SctBm yasassine.

= XIX. 17 a, in d mit v. 1. Bm idhägato, sonst ohne
vv. 11.

XVIII. 132b etc. (s. XVIII. 13 2) vgl. auch D. XX. 7l d etc.,
S. XXII. 78. l l  sb etc., s. unter SN. II. 715 ( 298) b,
ZDMG. 63. 271.

1 Tathägatam ist Druckfehler.
1 So die Mas. und K. In den Text ist brahmacaryam gesetzt,

aber nur in 13 2.
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XVIII.133 Te anne (8° Te vanna, Sdt Te v’ anne) atirocanti
vannena yasasäyunä (b s. auch besonders)
sävakä Bhüri-pannassa
visesüpagatä idha.

= 18 3, wo in a v. 1. S° Te vanna, sonst keine vv. 11.
= XIX. 3 3, wo in a v. 1. Bm atirocenti,

in b v. 1. Bm °yutä, sonst keine vv. 11.
= XIX. 1 7 3, wo nur in d v. 1. Sd‘Bm visesnp°, sonst

keine vv. 11.
XVIII. 13sb etc. (s. XVIII. 13 3) auch

= VV. 2110d (II .4 9d in Par Dip. IV. 107) vannena
yasasäyunä 1 (in Par Dip. v. 1. Si °sävutä).

XVIII. 134 Idam disväna nandanti
b-d = XVIII.  13 l b -d etc., s. dort.

= 18 4.
= XIX.3  4.
= XIX. 17 4.

XVIII. 134b etc. (s. XVIII. 13 4) = XVIII.  13 l b etc., s. dort.
XVIII. 134b— d etc. (s. XVIII.134) = XVIII.  13 lb - d etc., s.dort.
XVIII. 134c etc. (s. XVIII.  13‘) = XVIII. 1310 etc., s. dort.
XVIII. 134c+d etc. (s. XVIII. 13 4) = XVIII. 1310+d etc.,

s. dort.
XVIII.  131“ 4 + 14 + 15 = XIX. 31- 4 + 14 + 15.

Im Einzelnen:
XVIII. 131-4 s. oben besonders.
XVIII. 14 Te vutta-väkyä räjäno

patigayhänusäsanim (Sd parigg°, S‘ pagg°, BmK
patyg’)

vippasanna-manä santä
atthamsu samhi äsane.

= XIX. 14 Te vutta-väkyä (S° väkyam, S‘Bm väkya)
räjäno

patiggayhänusäsanim
vippasanna (Bm -nnä)- manä santä
atthamsu (SS atthäsu) samhi äsane.

1 yassasäyunä in der Textausgabe ist wohl Druckfehler.
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XVIII.15 Yathä nimittä dissanti
Brahma pätu bhavissati
Brahmuno pubba-nimittam 1

obhäso vipulo mahä (d s. auch besonders).
= XIX. 15, ohne Abweichung.

XVni. 15d etc. (s. XVIII. 15) vgl. Mvu II. 33. 17»
Obhäso ca suvipulo.

XVIII.  181-4 und Einzelstücke s. unter XVIII. 13 l a etc.
bis XVIII.  13<°+d.

XVIII. 211 Ekasmim bhäsamänasmim sabbe bhäsanti nimmitä
ekasmim tunhim äsine sabbe tunlii bhavanti te.

= Smp. I. 320, ohne Abweichung.
= Divy. XII 16 (166) Ekasya bhäsyamänasya sarve

bhäsanti nirmitäh
ekasya tüsnibhütasya sarve tüs-

nibhavanti te.
XVIII. 212b = XVIII. 13l b etc., s. dort.
XVIII. 27* etc. (s. XVIII. 27) auch

= S. XLV. 34. 41 c (V. 24) athäyam itarä (B2 ittarä,
B1 ittharä) pajä

= A. X. 117. 210 = 118. 210 (V. 232 f.) ■= 169. 21C =
170. 21C (V. 253 f.)

Dhp. 850 athäyam itarä pajä.
XVIII. 27 Athäyam itarä pajä (a s. auch besonders)

punhäbhägä (S° °ga, K punnabhägä) ti me mano
(K ti mama me)

samkhätum no pi (K om. no pi) sakkomi (c s.
auch besonders)

musävädassa ottappan (B m ottapan) ti.
= S. VI. 2. 3. 46 (1. 154) Athäyam itarä pajä

punnabhägä ti me mano
sahkhätum no pi (B näpi) sak-

komi (S1-3 110 visakkemi
[S3 -ämi])

1 So die Mss. und K, die Herausgeber haben h’etam nimittam in
den Text gesetzt, ebenso in XIX. 15.
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musävädassa (B °däya) ottap-
peti (B otappeti, S1-3 otta-
peti).

XVIII. 2 7C etc. (s. XVIII.  27) vgl. auch J. 52524b

samkhätum no pi deva sakkomi.

XIX. Mahä-Govinda-Sutta .
entspr. Mvu III. 203 ff.1

Im Einzelnen:
XIX. 31 (=  Mvu III. 203.15 + 16) = XIX. 171 = D.XVIII .

13 l etc. und Einzelstücke, s. dort.
XIX 31-4 = XIX. 171-4 und Einzelstücke s. unter XVIII.

131-4 und Einzelstücken.
XIX. 31-4 + 14 + 15 und Einzelstücke = XVIII. 1314 + 14 +

15, s. dort.
XIX. 17 1 und Einzelstücke = XIX. 31 etc., s. unter D.

XVIII.  13 4.
XIX. 171-4 = XIX. 31-4 etc. und Einzelstücke s. unter D

XVIII.  131- 4.
XIX. 36l+'2 Dantapuram Kälihgänam (Sdt ÄaZ°)

Assakänan ca Potanam (Sd “taliä, 8‘ °tanä,
BmK °tanam)

Mähissati (Bm mäyayati) Avantinam
Sovlränan (K <Soci°) ca Borukam (Sdt °rükam,

Bm °runam).
Mithilä (SS °lah) ca Videhänam
Campä Ahgesu mäpitä
Bäränasi ca Käsinam
ete Govinda-mäpitä.

: Mvu III. 20816b- 18 + 209. 1 + 2
räjnah äsi atah puram
Kalimgänäm ca Asmäkänäm
Yo (B °yo tanam, M °yo ttanan.i)
Mähismatl ca (BM °syati ca varttinäm)
Sauviränäm ca Borukam.
Mithiläm ca Videhänam

1 Schon festgestellt von Oldenberg ZDMG. 52. 659.
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. . . Amgesu mäpaye
Väränaslm ca Käsisu (B °nasi ca, M °namsi ca)
etam Govindamäpitam.

XIX. 441 Vannavä (Sdt °vä si) yasavä sirimä (Sd sirimä)
ko nu tvam asi (S® äsi, S‘ asiri, Bm asa) rnärisa

(b s. auch besonders)
ajänantä tarn (Bm namtam, S cdt na oder ta) puc-

chäma (Sc °mi)
* katham jänemu tarn mayam.

:MvuIII .211.3  + 4_Bafam vä yasam vä dyuti (BM
cyutim) vä

kin tuvam (B kin tu tvam, M kirn
tu tvam) asi rnärisa

ajänanto te (M ne) prcchämi (B
°ma)

katham jänema te vayam (c+® und
d s. auch besonders).

XIX.44 l b etc. (s. XIX. 44 J) auch
= PV. II. 7ld . J. 539134 d. 540 42 d 43 d

ko nu tvam asi rnärisa.
XIX.44l c +d etc. (s. XIX. 44 l) auch

= VV. 622c +d (V. 12 2c+d) ajänantä tarn pucchäma
katham jänemu tarn mayam.

= PV. IV. 318c +d (17c+d in Par Dip. III. 247)
ajänanto (Par Dip. °ntä, v. 1. SiS 2 °nto) tarn pucchäma
katham jänemu tarn mayam.

XIX. 44l d etc. (s. XIX. 441 und XJX. 44l c +d) auch
= S. 1. 3. 6ld (1.15) = 1.5. 92d (I. 34) = I. 8.6 2f (I. 43)

= II. 1. 4l d (1. 47). VV. 83u d (VII. 9 11 d, in Par Dip.
IV. 327 mit v. 1. Si nam). PV. I I . 5  l l d . <1. 382 ld - 10d-
523 25d. 529«3d. 532 ld . 538 7d. 540 3b - 6b. Dhp.A. 156d

(PTS.-Ausg. I. 31 ld . Fausböll p. 96), und vgl. SN.
V. 124(s99)d _ j. 38 23 a. 12 und  vgl< SN. III. 9«(6M)f

und J. 4754d, s. ZDMG. 63. 37.
XIX. Mam (Bm Ma) ve kumäram jänanti

Brahma-loke sanantanam (Bm sanantica) (b s. auch
besonders)
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sabbe jänanti main devä
evam Govinda jändhi (Bm jänähi).

:MvuIII .211.  6 + 7 Yam (B ye~) kumäro ti samjänanti
(BM tarn jä°)

Brahmaloke sanätanam
devä pi samjänamti evam
evam Govinda jänatha.

XIX. 44 2 b etc. (s. XIX. 44 2) vgl. XIX. 476b etc. (s. dort).
XIX. 443a etc. (s. XIX. 44 3) = J. 3373° äsanam udakam

pajjam (Bid majjam).
Von XIX. 443 Asanam udakam pajjam (a s. auch besonders)

madhupäkan ca brahmuno
agghe (so S‘K; S° aggo, SdBm agge) Bha-

vantam pucchäma
aggham kurutu (so BmK; SS kurutu) no

Bhavam.
vgl. a+b+d mit Mvu III. 211.9 + 10

Äsanam udakam pädyam
madhurakalpam ca päyasam
pratigrhnehi me brahma
agram abhiharämi te.

und III. 211.12 + 13 Äsanam udakam pädyam
madhurakalpam (M °dhukalp°)

ca päyasam
pratigrhnämi Govimda
agram abhiharähi me.

(13 gehört aber vielmehr zu D. XIX. 44 4, s. dort)
und a+c+d = a+ c+ d von J. 4989 = J. 5093

Äsanam udakam pajjam (498
mit v. 1. Bd majj-)

patigankätu (498 mit v. 1. B d

pair) no bhavam
agghe bhavantam pucchäma
aggham kurutu no bhavam.

während b dieser J.-G. näher zu Mvu III. 211. 10
und 13 gehört.

XIX. 44l a (s. XIX.  44‘) vgl. auch S. XI.1.10.  910 (I. 227)
patiganhäma te etam.
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J. 53419c patiganhäma te samma.
XIX. 44 4 Patiganhäma (BmK patigg-) te aggham (a s. auch

besonders)
yam tvam Govinda bhäsasi (Sc bhasayi, Sd °sl)

(b s. auch besonders)
dittha-dhamma-hitatthäya (K ditthe dhamme h.°)
samparäyasukhäya (Bm hitäya) ca (c+d und d s.

auch besonders)
katävakäso puccha ssu
yam kind abhipatthitam (c- f - c+f und f s. auch bes.).

Vgl. Mvu III. 211. 13 (s. unter D. XIX. 44 3)
+ 15 + 16 Drste dharine hitärtham vä

samparäyasukhäya vä
krtävakäso prccheyam
yam me manasi prärthitam.

und besonders 212.2 + 3 Drstadharme hitärtham vä
samparäyasukhäya vä
krtävakäsah prcchähi
yam bhavaty abhiprärthitam.

XIX, 444b (s. XIX. 44 4) auch = D. XIX. 477b etc. (s. dort).
XIX. 44 4c +d etc. (s. XIX. 44 4 und XIX. 444c - f ) auch

= A. VI. 45. 310a+b (III.  354) Ditthadhammahitatthäya
(yl.T ditthadhamme hi°)

samparäyasukhäya ca.
= VIII. 54. 154a +b (IV. 285) Ditthadhammahitatthäya

samparäyasukhäya ca.
= 55. 154a +b (IV. 289) ebenfalls ohne v. 1.
= 75.24a +b(IV.322)mitv.l.Td?t£had7iam»iasuWiatthäya.
= 76. 104a+b (IV. 325) Ditthadhammahitatthäya

samparäyasukhäya ca (in M 7
ohne ca).

= J. 546229c+d (VI. 478) ditthadhamme hitatthäya sam-
paräye sukhäya ca.

Mvu 1.277.6 Drstadharme hitärtham ca samparäye
sukhäni ca.

XIX.444d etc. (s. XIX. 44 4, XIX. 444c +d und XIX. 44c~f )
auch

= J. 3625d samparäyasukhäya ca.
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XIX. 444c- f etc. (s. XIX. 44*) auch
:M. 914 (II. 143) Ditthadhammahitatthäya

samparäyasukhäya ca
katävakäsä pucchäma (Sk pucchema)
yam kind abhipatthitam.

:M. 917 (II. 144) Ditthadhammahitatthäya
samparäyasukhäya ca
katär- "häso pucchassu
yam kinci abhipatthitam.

XIX.44 4d s. oben vor XIX. 444o- f .
XIX. 44 4e+f etc. (s. XIX. 44 4 und XIX. 44 4c - f )

vgl. auch SN. V. iw(i®30)c+d katävakäsä pucchavho
* yam kind manas' icchatha.'

= N°. I 55o+d (6).
J. 52212a+b Katävakäsä pucchantu bhonto

yam kind panham manasäbhipatthitam.
Vgl. auch D. XXL 1. 1218c+d + 13a+b etc., s. dort.

XIX. 44 4f etc. (s. XIX. 44*, XIX.44  4c- f und XIX.44  4e+ f )
vgl. auch D. XXL 1. 13b etc. s. zu SN. III.  6 3 (612 j b

ZDMG. 63.
XIX.451 Pucchämi Brahmänam (Sdt Brahma) Sanam-

kumäram
kaiikhi (StBni °khi) akaiikhim (SdBm °khi, S‘ °khi,

Sc om.) paravediyesu (Bm pavareved°)
katthatthito kimhi ca (SS ci) sikkhamäno
pappoti macro amatam (Scan ’mata) Brahma-

lokam (d s. auch besonders).
: Mvu III.212.10—13 Prcchämi Brahmänam Sanat-

kumäram
kämksi akämksam (B akämksi,

M akäksi) paricäriyesu (M
“väray )

kathamkaro kintikaro kirn äcaram
präpnoti mamijo ’mrtam Brah-

malokam.
12 entspricht genau J. 49112a und 522 33c.

1 SN d s. unten unter XXI. 1.13 b.
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XIX. 45 l d etc. (s. XIX. 45 l ) auch = XIX. 45 2e etc. (s.
XIX. 45 2).

XIX.452a -0+0 Hitvä mamattam manujesu brahme
ekodibhüto karunädhimutto
nirämagandho virato methunasmä

pappoti macco amatam Brahma-lokam (® s.
auch besonders).

: Mvu III. 212.15—18 Hitvä mamatvam manujesu brah-
ma (M °hme, B brahme)

ekotibhüto karuno vivikto
nirämagandho virato maithunäto
präpnoti manujo 'mrtam brah-

malokam.
XIX. 45 2 8 etc. (s. XIX. 45 2®~c+®) = XIX. 451 d etc. (s. dort).
XIX. 461 Ke ämagandhä manujesu Prahme

ete avidvä (Bm aviddhära, K aviddhä) idha brühi
dhira

ken’ ävatä (Sd °thä, K ävutä) väti pajä kuruttharü
(Sd kuruttha, Bm kurutu, K kururü [KSl kurut-
tharü])

äpäyikä nivuta '-brahmalokä.
: Mvu III. 214. 3— 6 Ke ämagamdhä manujesu Brahma

etam na vinde tad lira brühi
yenävrtä värivahä kuküla
äpäyikä nirvrtä Brahmalokam.

Zu 3 vgl. 11 te ämagandhä manujesu Brahma.
5 = 12.

XIX. 46 l d etc. (s. XIX. 46!) = XIX.  46 2 f etc. (s. XIX.
462»-°+f).

XIX.462 »—c Kodho mosa-vajjam (SS °vajja) nikatl ca
dobho (nach Sodt. dobbho BmK)

kadariyatä (SdB m °thä) atimäno usuyyä (Sd

usüyä, Bm ussuyyä, K ussuyä)
icchä vicikicchä para-hethanä ca

1 So alle Mss., K nivuta. In den Text ist hier und XIX. 46 af

nivuta gesetzt.
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apäyikä nivuta'-brahmalokä (f s. auch bes.).
:Mvu III. 214.8—10 + 13

Krodho mrsäväda kathamkathä ca
(BM kariyam) atimäno . . . . .

vrsyä ca himsä paravädarosanä

(11 u. 22 s. zu XIX. 46 x).
apäyikä nirvrtä Brahmalokam.

8 entspricht viel mehr
SN. IV.11 5(8G6)C= 7O‘  = N n' .XI u a (248) = 16* (253).

XIX. 46 2d +e lobho ca doso ca mado ca moho
etesu yuttä

vgLJ. 497 6b +c = 7b +° ZoWio ca doso ca mado ca moho
ete agunä

XIX. 46 2f etc. (s. XIX. 462a ~°+f ) = XIX. 46l d etc. (s. dort).
XIX.471 Ämantayämi räjänam

Renum bhümi-patim aham
tvam pajänassu rajjena
näham porohacce (B ra °hicce) rame.

: Mvu III.  215. 10 + 11 Ämantremi mahäräja
Renu bhümipate tava
pravrajämi prajahitvä (M pra-

jänämi prajänäti prajänäm
sarvasvarä°, B °vrajämi pra-
jänasvarä°)

räjyam paurohityam ca me.
Zu l l  a vgl. J. 46010 pabbajissam mahäräja. S. unten

zu D. XIX.47  2.
XIX.47 2 Sace te (S‘ nam, S° tarn') üriam kämehi

aham paripürayämi te
yo tarn himsati väremi

2

tvam pitä ’si psi om. SctK) aham putto (K ca)

' S. Note zu XIX. 46 1.
’ Päda 4 ist in D. und Mvu verschieden.
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mä no Govinda päjahi (Sc pajähi, S'1 pajahi,
Bm pajahati)

(a+b+cJ-f s auc h unter XIX. 47 2+3a+b).
:MvuI I I .  215. 13— 15 Saced asti ünam kämehi

vayan te pürayämatha
ko vä bhavantam hetheti

I
bhaväm pitä vayam putro
mä Govinda pravrajähi.

XIX. 47 2a + b + c+ f etc. (s. XIX. 47 2)
+ 3a+b etc. (s. XIX. 47 3)

vgl. J. 460 2+3a +b Sace te ünam kämehi
aham paripürayämi tc
yo tarn himsati väremi
mä pabbaji (Ck* °jji, B d °aja, Bf °jja)

Yuvanjayä ’ti.
Na m’atthi ünam kämehi
himsitä me na vijjati.

XIX.47 3a —c Na m'atthi (So K; SS nacatthi, B"1 namatti)
ünam kämehi

himsitä (S‘Bm hisitä, S cd himsikä, K himsito)
me na vijjati (a+b s. auch XIX.47 2a -c +f+3a+b)

amanussa-vaco (Bm °dhacö) sutvä (c s. auch bes.)
: Mvu III. 215.18 + 19 a Na asti ünam kämehi

hethayitä na vidyati
amanusyavacanam srutvä.

XIX.47  30 etc. (s. XIX.47 3a -c ) = XIX.47  7° etc., s. dort.
XIX.  474 Amanusso katham-vanno (S‘ -vanne, Sd -vanno)

kan (SdBni kin) te attham abhäsatha
yarn (Bn,K yah ca) sutvä pajähäsi (S‘ jahäti,

SdBmK jahäsi, S° jähäsi) no
gehe amhe ca kevale (B“‘ Ham).

= Mvu III. 216. 2 + 3 Amanusyo katham varno
kirn vä artham abhäsata
yasya (BM yasya tvam) väcam

srutvä jahäsi
asmäkam grham ca kevalam.

1 Päda d ist in D, und Mvu verschieden.
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XIX.475 Upavutthassa me pubbe
yatthu-kämassa (Scd yamsukh°, 8* yamsuk°, Bm

yithak°, K yitthak°') me sato
aggi pajjalito äsi (c s. auch besonders)
Jiusapatta-paritthato.

: Mvu III. 216. 5 + 6 Sarvato yastukämasya
upavustasya me satah
agni prajvälito äsi
kusaciraparicchado.

XIX. 47 50 etc. (s.XlX.  47 5) vgl. J. 503 6 d aggi pajjalito yathä.
XIX. 47 6 Tato me Brahma pätur ahn

Brahma-lokä sanantano (b s. auch besonders)
so me panham viyäkäsi
tarn sutvä na gahe rame.

vgLMvuIII 216.7 + 8 Tato hammifBham  pi)prädur ahu
brahmä loke sanätano
yasya väcam (BM yasyäham vaca-

nam) srutvä jahämi
yusmäkam grham ca kevalam.

XIX. 47 6b etc. (s. XIX.47  6) vgl. XIX.44 2b etc. (s. dort).
XIX.47’a-d Saddahämi aham bhoto

yarn tvam Govinda bhäsasi (b s. auch besonders)
amanussa-vaco sutvä (° s. auch besonders)
katham vattetha annathä.

:Mvu III.  216. 10 + 11 Sraddadhäma (NL°dhämeti) vay-
am bhavato

yathä Govindo (B °da) bhäsati
amanusyavacanam srutvä
katham vartema anyathä.

11 = 215. 19.
XIX. 47 7 b etc. (s. XIX. 47 7a ~ d) = 44 4 b.
XIX.47 70 etc. (s. XIX. 47 7a - d) = 47 3° etc., s. dort.
XIX. 478a +b etc. (s. XIX.47  8) vgl. J. 2853a+b

Ayam mani (Bld °ni) veluriyo
akäco vimalo subho.

XIX. 478 Mani yathä veluriyo
akäco (Sc ako, Sd akäkho, S‘ akokho, Bm akäce,

K akäse) vimalo subho
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(*+b s. auch besonders)
evam suddhä carissäma
Govindassänusäsane.

: Mvu III. 216. 14+ 15 Yathä äkäse vimalo
suddho veruliyo manih
evam suddho carisyämi
Govindasyänusäsane.

XIX.501 Sace jahätha (Sd chatha, Bm hetha, K pajdhatha)
kämäni

yattha satto puthujjano (b s. auch besonders)
ärabhavho (Scdt apdbh°, Bm ärambhavo, K ärambho)

dalhä hotha
khanti-bala-samähitä.

: Mvu III. 216. 17 + 18 Sacej jahatha kämäni
yatra raktäh (M saktä, B saktäh)

prthagjanäh
sastam bhaved drdhibhavatha (B

drdhäbh’)
ksäntlbalasamähitä (M ksämticara’).

XIX. 50l b etc. (s. XIX. 501) = A. VI. 23. 3l d (III. 311)
yattha satto puthujjano

- A. VIII. 56. 3 2b (IV. 290)
— SN. III. ll  28(706) b yattha satto puthujjano
: Mvu III. 387. 15b yatra saktä (BM saktä) prthagjanäh.
Vgl. Thig. 35b yattha (L yatta) sattä (S satthä) puthuj-

janä.
J. 539 141 d yattha sanno (Ck santo, C8 satto) puthujjano.
(Mit A. hat D. außerdem kämäni in 18 = Mvu kä-

mäni Z. 17 b: kämä A. VI. 23. 31C und VIII. 56 2 ‘
entsprechend).

XIX.502 Esa maggo uju maggo
esa (SS visa) maggo anuttaro
saddhammo sabbhi rakkhito
Brahmaloküpapattiyä (d s. auch besonders).

: Mvu III. 217. 1 + 2 Esa märgo Brahmapure
esa märgah sanätanah (M °ga sa-

mamtaram)
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saddharmavidbhir (BM °rmasad-
bhir) äkhyäto

Brahmdlokopapattaye.
XIX. 50 2d etc. (s. XIX. 50 2) = SN. I. 72‘(189)f. PV. II. 1317d -

19 b s. ZDMG.63.45.

XX. Mahäsamayasut ta .
Entsprechung von XX. 1— 3 mit 8. 1.4.7 (1. 26f.). 1

Im Einzelnen:
XX. 31 Mahä-samayo pavanasmim

deva-käyä samägatä
ägat' amha (B m amhä) imam dhamma-samayam
dakkhitäye (Sd -tähe, B ra -täya, K °tä yeva) aparä-

jita-samgham.
= S. 1. 4. 7. 4 Mahäsamayo pavanasmim

devakäyä samägatä
ägatamha imam dhammasamayam
dakkhitäye aparäjitasangham.

XX. 32 Tatra (S‘ Tatra kho) bhikkhavo samädahamsu
cittam (S° °ttä) attano ujukam akamsu
särathi (S*K °thi, Sd sarathi) va nettäni (Bm nat~

täni) gahetvä
indriyäni rakkhanti panditä.

= S. 1.4. 7. 5 Tatra bhikkhavo samädahamsu
cittam attano ujukam akamsu
särathi va nettäni gahetvä
indriyäni rakkhanti panditä.

XX. 33a etc. (s. XX. 3 3) vgl. Thag. 680 c

chetvä khilah ca päsan ca.
XX. 33 Chetvä khilam (so SSB m ; K khr) chetvä paligham.

(K °Zr) (a s. auch besonders)
inda-khllam ühacca-m-anejä (K ohacca)
te caranti suddhä vimalä
cakkhumatä sudantä susunägä.

1 Schon von Rhys Davids-Estlin Carpenter D. II p. 253 ver-
glichen.
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= S. 1. 4. 7. 6 Chetvä (S1-3 jetvä) khilam1 (S2 khl°) chetvä
paligham

indakhilam ohacca (so C und wohl S 2,
uh~ B, üh° S1, üp° S 3) -m-anejä

te caranti suddhä vimalä
cakkhwnatä (C °mattä) sudantä susunägä.

XX.345 Je keci Buddham saranam gatäse
na te gamissanti apäyam (K apäyabhümim)
pahäya mänusam deham (b+c und c s. auch bes.)
deva-käyam paripüressanti (c+d s. auch besonders).

= S. 1. 4. 7. 7 Ye keci Buddham saranam gatäse
na te gamissanti apäyabhümim(SS apäyam)
pahäya mänusam deham
devakäyam paripüressanti (B °puriss°).

= J. 1 Einleitung 1 (1. 97), wo in b apäyam mit v. 1. O
apäyabhümim,

in d °püressanti mit v. 1. Ck °ssanti,
sonst keine Abweichung. 2

= Sum.L 233*, wo in b „in allen sechs Mss.“ apäyam 3,
in d Q)>üressanti * mit v. 1. B m °purissanti.

= Mpü 335 4, wo in b apäyam, im Übrigen keine Ab-
weichung von D.

XX. 34b +° etc. (s. XX. 3‘) vgl. Divy. XIV lb +c = 2b+c- 3b+c-
4 b+c. sb+e. e b+c na gacchanti durgatim

prahäya mänusän käyän.s
XX. 34c etc. (s. XX. 3 4, XX. 3 4b+c und XX. 3 4c +d)

= VV. 47 7° (IV. 9 7c). 6333° (V. 13 33c)
pahäya mänusam deham

= 79 l l c (VII. 512c) pahäya mänussam deham, in der
Version Par Dip. IV. 307 (VII.5120) pahäya mänu-
sam (v. 1. S 2 manussam) deham.

1 khilam ist natürlich Druckfehler.
2 Nur daß in a gatä se gedruckt ist.
3 In den Text ist aber apäya-bhümim gesetzt.
4 ‘püressani wird natürlich Druckfehler sein.
5 Auch von Rhys Davids-Estlin Carpenter D. II p. 255 verglichen.
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XX. 34 c+d etc. (s. XX. 3 4) = S. 1. 4. 9. 3 4 c+d (I. 30) 1

pahäya mänusam deham
devakäyam paripuressanti (v. 1. B °puriss°).

XX. 5 l d p«/iif at(ä samähitä vgl. A. III. 59. 4 l b (1. 167)
pahitatto samähito.

XX. 5 2d vippasannä-m (SdK °sannam, Bm °sannä ohne m)
anävilä

vgl. S. XXXV. 132. 4 Gb (1.118) vippasannam anävilam
= SN. III. 9 44(G37)b = M. 98 (unausgeführt) = Dhp. 413b

(In SN. aber °sannam).
= VV. 3 6b (1. 3 6b ). 4 6b (I. 4 Gb). 10 6d (I. 10 5d ). 13 6d

(1. 13 5d ). 14 5d (I. 14 sd ). 27 6d (II. 10 6d ). 28 6b (II.
10 6 b). 59 d (wo aber V. 9 7b in Par Dip. IV. 251
vippasannam). 71 4d (VI. 7 4d).
(Mit SN. = Dhp. außerdem das unmittelbar voran-
gehende suddhä von D.XX. 5 20 entsprechend dem
suddham SN. a = Dhp. a).

Vgl. ferner Dhp. 82 b vippasanno anävilo.
Thag. 1008b vippasannam anävilo.

XX. 5 3b vane Käpilavatthave = 910d.
XX. 5 3c etc. (s. die folgenden Parallelen)

= Dip. IX 23a Tato ämantayi satthä
und vgl. SN. V. l 22(997; a Tato ämantayi (C bBai °yi) sisse.
= Nc. I 22a (3), wo die v. 1. von SN. fehlt.

XX. 5 3c+d etc. (s. die folgenden Parallelen)
= Mvu 1. 182. 16 Tato amantraye (sic) sästä

srävakäm chäsane ratäm.
XX. 5 3c+d+4a+ b etc. (s. die nächste Parallele)

— XX. 6 3c+d+4a +b etc., s. XX. 6 3+4a+b.
XX. 5 3c+d ta(o ämantayi Satthä (c s. oben auch besonders),

sävake säsane rate (c+d s. oben auch besonders).
+ 4 Deva-käyä dbhikkantä

te vijänätha bhikkhavo (3«+d+4“+'1 s. auch bes.)
Te ca ätappam akarum
sutvä Buddhassa säsanam (d s. auch besonders).

1 Auch von Feer S. p. 30 mit S. 1. 4. 7. 7 verglichen.
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vgl. XX. 2210~fLi-2a +b tato ämantayi Satfhä
sävake säsane rate:
Mära-senä abhikkantä
te vijänätha bhikkhavo.
Te ca ätappam akarum
sutvä Buddhassa säsanam.

XX. 51 d etc. (s. XX. 5 3°+d+4) vgl. J. 547 459 b

sutvä luddassa bhäsitam.
XX.  6 s+4a+ b Tah ca sabbam abhinnäya

vavakkhitväna (B™ pavekkh“, K v. 1. vavatthitv°j
cakkhumä

tato ämantayi Satthä (c s. auch besonders)
sävake säsane rate (c+d s. auch besonders):
Deva-käyä abhikkantä
te vijänätha bhikkhavo (Sc+a-Ha+b S- auch bes.).

vgl. XX. 221 Tan ca sabbam abhinnäya
vavakkhitväna cakkhumä
tato ämantayi Satthä
sävake säsane rate
Mära-senä abhikkantä
te vijänätha bhikkhavo.

XX. 6 3° etc. (s. XX. 63+4a+b) = XX. 5 3c etc., s. dort.
XX. 6 3o+ d etc. (s. XX. 6 3+ i a +b) = XX. 5 3c +d etc., s. dort.
XX 6 3c +d+4a+b etc. (s. XX. 63+4a +b) = XX. 5 3c+d+*a+b,

s. dort.
XX. 7 1 0 etc. (s. die folgenden Parallelen)

= Mvu 1. 264. 18 a rddhimanto dyutimanto.
XX.  7 lc +d etc. (s. XX. 7 l c - f etc.) auch

= MmVidy., Zapiski XI. 230. 8 = 234.11 = 237.6=248.9
rdhimanto dyutimanto varnavanto yasasvinah (s.

ferner unten XX. 10 3a+b)
= Weber Ms. Part V 6c+d -manta varnavanta

yasaivina (JASBeng. LXII P. 1. 25).
XX. 7 1 c-f iddhimanto jutimanto (c s. oben auch besonders)

vannavanto yasassino (c+d und d s. auch bes.)
modamänä abhikkämum
bhikkhünam samitim vanam (e+f s. auch bes.)
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= 2°- f etc. (s. XX. 7 2b ~ f) = 9 2o~f etc. (s. 9 4+2) = 13 2°- f

etc. (s. 13 2).
XX. 7 l d etc. (s. XX. 710+d und XX. 7 l c - f etc.) auch =

S. XXII. 78. l l  3b (III. 86). A. IV. 33. 3 3b (II. 34).
SN. II. 716 (298) b. Mvu III. 96. 21 b. 100. 22 b. 24 b.
101. 2 b. Bower Ms. Stück C Blatt 3 Obv. Z. 4.
Vgl. auch D. XVIII. 13 2b etc., s. dort. Vgl. ferner
Mvu 1. 295. 21b.

Vgl. auch Mm Vidy., Zapiski XI. 221. 18 b.
Alle diese Stellen s. ausführlich zu SN. a. a. O.,

ZDMG. 63. 271.
XX. 7 l e +f etc. (s. XX. 7 l c - f ) auch = 10 4c+d

modamänä abhikkämum
bhikkhünam samitim vanam.

XX. 7 l f etc. (s. XX. 710- f und XX. 7 l e+ f ) auch = XX. 12 3f

XX. 7 2a Cha-sahassä Hemavatä
+ 3a Sätägirä ti-sahassä

vgl. D. XXXII 64 a etc., s. dopt (S. auch unten
XX. 9 1 c+d+2»+b und 10 2+3 a+b).

XX. 7 2b- f yakkhä nänatta-vannino
iddhimanto jutimanto
vannavanto yasassino
modamänä abhikkämum
bhikkhünam samitim vanam (c- f s. auch bes.)

_ 3b—f. 4b— f. gib—f
XX. 7 20 = 710 etc., s. dort.
XX. 7 2c+d = 710+d etc., s. dort.
XX. 7 2c- f = 7 l c - f etc., s. dort.
XX. 7 2d = 7 l d etc., s. dort.
XX. 7 2e+f = 7 l e +f etc., s. dort.
XX. 7 3a+ 2a s. XX. 7 2a+ 3a.
XX. 7 3b- f = XX. 7 2b- f etc., s. dort.
XX. 7 30 = 710 etc., s. dort.
XX. 7 3c+d = 7 l c + d etc., s. dort.
XX. 7 3°- f = 7 l c - f etc., s. dort.
XX. 7 3d = 7 l d etc., s. dort.
XX. 7 3e+f = 7 l e +f etc., s. dort.
XX. 7 4b- f = 7 2b—f etc., s. dort.
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XX. 7 40 = 7 lc etc., s. dort.
XX.7 ‘ c+d = 710 +d etc., s. dort.
XX. 7 4°- f = 7 lc - f etc., s. dort.
XX. 7 4d = 7 l d etc., s. dort.
XX. 7 4e+f = 7 l e +f etc., s. dort.
XX. 8 l b - f = 7 2b- f etc., s. dort.
XX. 81C = 71C etc., s. dort.
XX. 8 l c +d = 7 10 +d etc., s. dort.
XX. 81C—f = 7 10- f etc., s. dort.
XX. 8 1 d = 7 1 d etc., s. dort.
XX. 8 le +f = 7 l e +f etc., s. dort.
XX. 8 2a etc. (s. XX.8  2a -d ) = 2e Kumbhiro Eäjagahiko.
XX. 8 2a~d Kumbhiro Räjagahiko (a s. auch besonders)

Vepullassa nivesanam
bhiyyo nam sata-sahassam
yakkhänam (Bm yakkhä) payirupäsati.

: Mm Vidy., Zapiski XI. 234. 2 + 3
Kumbhirayakso Räjagrhe vipule ’smin naiväsikah
bhüyah satasahasrena yaksäm paryupäsyate.

XX. 8 2e = XX 2a etc. (s. dort).
XX. 8 2f so p’äga samitim vanam = 11 2d. 20 l d .
XX.9 '+ 2 Puriman ca disam räjä

Dhatarattho (tarn in allen Mss. außer Bni und K)
pasäsati

Gandhabbänam ädhipati (B ni adhi°)
Mahäräjä yasassi so (°+d+2a +b s. auch besonders).
Puttä pi tassa bahavo
Inda-nämä mahabbalä (nach K in der Atthakathä

mahäbalä) (iß+a+sa+b s. auch bes.)
iddhimanto jutimanto (° s. auch besonders)
varmavanto yasassino (c+d und d s. auch besonders)
modamänä abhikkämum
bhikkhünam samitim vanam (0-f und e+f s. auch

besonders).
vgl. bezw. = 9 3+4 Dakkhinah ca disam räjä

Virülho tarn (K tap-) pasäsati
Kumbhandänam ädhipati (Bm a°)
Mahäräjä yasassi so.
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Puttä pi iassa bahavo
Inda-nämämahabbalä(Sum.mahä,balä)
etc. = 9 2.

9 6+6 Pacchiman ca disam räjä
Virüpakkho (alle Mss. außer Bm und

K tarn) pasäsati
Nägänam va (Mss. und K om. va)

ädhipati (B m a°)
Mahäräjä yasassi so.
Etc. = 9 2.

9 7+8 Uttaran ca disam räjä
Kuvero tarn (so SSB m, tap- K) pasäsati
Yakkhänam va ädhipati (Bm a°)
Mahäräjä yasassi so.
Etc. = 9 2.

XX. 9 l c +d+2a+ b etc. (s. XX. 9 HS)
auch = D. XXXII 10 a+9d+ l l a +d etc., s. dort. (S. auch

oben XX. 7 2a +3a ).
und vgl. bezw. — XXXII 17 a+16d+18a+d etc., s. dort.

XXXII 25 a+24d+26a+d etc., s. dort.
XXXII 47 a+46d+48a+d etc., s. dort.

XX. 9 2c = 71C etc., s. dort.
XX. 9 2c+d = 7 l c +d etc., s. dort.
XX. 9 2c ~f = 7 l c - f etc., s. dort.
XX. 9 2d = 7 l d etc., s. dort.
XX. 9 2e+f = 7 le +f etc., s. dort.
XX. 9 3+4 vgl. bezw. = XX.9 ’+ 2 etc., s. dort.
XX. 9 3c+d+4a +b vgl. bezw. = XX. 9 lc +d+2a+b etc., s. dort.
XX 9 4° = 7 10 etc., s. dort.
XX. 9 4c+d = 7 l c +d etc., s. dort.
XX. 9 4c~f = 7 l c - f etc., s. dort.
XX. 9 4d = 7 l d etc., s. dort.
XX. 9 4e+f = 7 l e +f etc., s. dort.
XX. 9 5+6 vgl. bezw. = XX. 9 4+2 etc., s. dort.
XX. 9 5c +d+6a+b vgl. bezw. = XX. 9 lc +d+2a+b etc., s. dort.
XX.9 6c = 7 10 etc., s. dort.
XX. 9 6c+d = 7 l c +d etc., s. dort.
XX. 9 6c—f = 7 l c - f etc., s. dort.
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XX. 9 6 d = 7 1 d etc., s. dort.
XX.  9 6e + f = 7 l e +f etc., s. dort.
XX.  9 7+8 vgl. bezw. = XX. 9 7+ 2 etc., s. dort.
XX.  9 7c +d+8a +b vgl. bezw. = XX. 9 l c + d+2a + b e f Ct) Se d or t.
XX.  9 80 = 710 etc., s. dort.
XX.  9 8o +d = 7 l c + d etc., s. dort.
XX.  9 8c - f = 7 1C—f etc., s. dort.
XX.  9 8d = 7 l d etc., s. dort.
XX.  9 8e + f = 7 l e +f etc., s. dort.
XX.  9 1+3+5+7 (s. XX.9 l+ 2) vgl. Abhidhänappadlpikä 3i+32‘>+’>

Dhatarattho ca Gandhabbädhipo Kumbhandasäml tu
Virülhako Virüpakkho tu Nägädhipatirito
Yakkhädhipo Vessavano Kuvero . . . .

XX. 9 9 etc. (s. XX.  9 9+19a )
vgl. auch Rüpasiddhi 291 Puratthimena Dhatarattho

dakkhinena Virülhako
pacchimena Virüpakkho
uttarena Kapivanto. Vgl.

unten zu XXXII 39 a+b.
XX. 9 9+10a Purimam disam Dhatarattho

dakkhinena Virülhako
pacchimena Virüpakkho
Kuvero uttaram disam (a s. auch besonders)
Cattäro te Mahäräjä (10a s. auch besonders).

vgl. MmVidy. Zapiski XI. 230. 3—5a

Pürvena Dhrtarästras tu
daksinena Virüdhakah
pascimena Virüpaksah
Küberas cottaräm disam
catvära ete Mahäräjä.

XX. 9 10 a etc. (s. XX.  9 +10a ) auch = Dip. XVI 13a (s. XX.
910a +b).

XX.  910a +b : a s. XX.  9 9+10a

b samantä caturo disä
= Dip. XVI 13 a+b Cattäro te mahäräjä

samantä caturodisä.
XX. 910b etc. (s. XX. 9 10a +b) s. auch XX.  9 10b +°.
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XX.9 10b (s. XX. 910a +b)
+ 0 daddällamänä (B m »ddata 0, K dadalhamänätipi

pätho) atthamsu
vgl. VV. 6 2o+d (fehlt in der Version Par Dip. IV. 41)

daddallamänd äbhanti
samantä caturo disä.

= 610c +d (fehlt in der Version Par Dip. IV. 42)
= 72c+d (fehlt in der Version Par Dip. IV. 44)
= 8 2c+d- 10c+d. In der Version Par Dip. IV. 48f. aber

daddalhamänä äbhanti (in 2 v. 1. S 2 sobhanti, in 10

v. 1. Si äbhenti)
= 78 6c+d (VII.4 6c+d) daddalhamänä äbhanti (inParDlp:

IV. 303 mit v. 1. SiS 2 äbhenti)
samantä caturo disä.

= PV. II. 12 6a+b Daddallamänd äbhenti (in Par Dip.
III. 156 °ddalh° mit v. 1. MCDB
°ddalh° äbhanti)

samantä caturo disä.
(In S 2 von Par Dip. III. 156 fehlt diese ganze G.)

= 111. 2 23c+d, wo äbhenti in der Ausgabe mit v. 1. B
äbhanti (in Par Dip. III. 183 ist es III. 2 23a+b und
lautet Daddalhamänä [mit v. 1. S 2 °d<Zal/i°] äbhenti
[CDB äbhanti} b = Ausgabe).

XX. 910d s. XX. 5 3b.
XX. 10 l b ägu (K ägu) vancanikä sathä

vgl. XX. 17 l b ägu (K ägu) Veghanasä saha.
XX. 10 2+3a+b Candano Kämasettho ca

Kinnughandu Nighandu ca
Panädo Opamanno ca
devasüto ca Mätali
Cittaseno ca gandhabbo
Kalo (Sum. BmK Kalo, SS Nala-) räjä Jane-

sabho (3a+b s. auch besonders).
= XXXII 52 c+d+M (210) Candano Kämasettho ca

Kinnu Ghandu Nighandu ca
Panädo Opamanno ca
devasüto ca Hätali
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Cittaseno ca gandhabbo
Nalo räjä Janesabho.

(S. auch oben XX. 7 2a+3a).
XX. 10 2a+b+d+3a +b etc. (s. XX. 10 2+3a+b) auch = MmVidy.,

Zapiski XL 236. 4 v. u. b +3v .  u. + 237. 4b + 3 a +l  b s.
XXXII 62a+b+63b - d etc.
(Vgl. außerdem oben XX. 7 l c +d).

XX. 10 3 d Timbarü Suriyavaccasä (B raK °vacchasä, aber K
Note Si °vaccasä)

vgl. XXL 1. 5 l b Timbarum Suriyavaccase (Bm sü° °vac-
chase, K suriyavacchase, K(Si)
°vaccase)

= 1. 7 l b Timbarum (SS °ru) Suriyavaccase
(B mK °vacchase).1

XX. 10 4a Ete c’ahne ca räjäno = J. 541 11 a. 544177a Ete
c’anne ca räjäno.

XX. 10 4c+d = XX. 7 l e + f etc., s. dort.
XX. 11 lc Kambalassatarä (Sd °nara) ägu (K ägü)

vgl. MmVidy., Zapiski XI. 221. 26 b

Kambaläsvataräv ubhau
= Bower Ms. Stück C Bl. 3 Rev. Z. 2

Kambaläsvataräv ubhau.
XX. l l  2b ägu nägä yasassino vgl. 13 lf . 16 2d , s. XX. 13 l f .
XX. 11 2 d — 8 2f etc., s. dort.
XX. 12 l d = SN. I. 9 27 (179) b. Thag. lü82b - 1178b. J. 543199b.

J. 546 74b - 75b - 76b- 77b (VI. 259), s. ZDMG.63.52.
XX. 12 3f = XX. 7 11 etc., s. dort.
XX. 1311 ägu devä yasassino = 16 2 d und vgl. XX. l l  2b .
XX. 13 2 Das' ete dasadhä käyä

sabbe nänatta-vannino (b s. auch besonders)
iddhimanto jutimanto (c s. auch besonders)
vannavanto yasassino (c+d und d s. auch besonders)
modamänä abhikkämum
bhikkhünam samitim vanam (c - f , e+f und f s. auch

besonders)
= 14 3. 15 3. 16 3. 17 s. 18 2.

1 Schon Rhys Davids-Estlin Carpenter D. II p. 258 und 265 haben
auf diese Entsprechung hingewiesen.
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XX. 13 2 b etc. (s. XX. 13 2) auch = 19 lb sabbe nänalta-van-
nino

XX. 13 2c etc. (s. XX. 13 2) = XX. 710 etc. (s. dort).
XX. 13 2c +d etc. (s. XX. 13 2) = XX. 7 lc +d etc. (s. dort).
XX. 13 2 °- f etc. (s. XX. 13 2) = XX. 7 l c - f etc. (s. dort).
XX. 13 2d etc. (s. XX. 13 2) = XX. 7 l d etc. (s. dort).
XX. 13 2e+f etc. (s. XX. 13 2) = XX. 71 e+f etc. (s. dort).
XX. 13 2f etc. (s. XX. 13 2) = XX. 711 etc. (s. dort).
XX. 14 3 = 13 2 etc., s. dort.
XX. 14 3b = 13 2b etc., s. dort.
XX. 14 3c = 13 2° etc., s. dort.
XX.14 3c+d = 13 2c +d etc., s. dort.
XX. 14 3c ~f = 13 2c - f etc., s. dort.
XX. 14 3 d = 13 2 d etc., s. dort.
XX. 14 3e +f ■= 13 2e +f etc., s. dort.
XX. 14 3f = 13 2f etc., s. dort.
XX. 15 l d ummä-puppha-nibhäsino

= vgl. J. 501 27 d = 506 11 d ummäpupphasirinnibham (J.
501 mit v. 1. B d umärapupphasannibham, J. 506 mit
v. 1. B d ummärapupphäsannibham).

Mvu II. 183. 16 b dämakapuspasannibham-
Vgl. auch Thag. 1068a ummäpupphavasamänä (v. 1. A

°pphena samänä, B °ppho vasamänä, C °pphavasä-
mänä).

XX. 15 3 = 13 2 etc., s. dort.
XX. 15 3b = 13 2b etc., s. dort.
XX. 15 3c = 13 2° etc., s. dort.
XX. 15 3c + d = 13 2c+d etc., s. dort.
XX. 15 3c - f = 13 2c~ f etc., s. dort.
XX. 15 3d = 13 2d etc., s. dort.
XX. 15 3e+f = 13 2e+f etc., s. dort.
XX. 15 3f = 13 2f etc., s. dort.
XX. 16 2d = 13 l f etc., s. dort.
XX. 16 3 = 13 2 etc., s. dort.
XX. 16 3b = 13 2b etc., s. dort.
XX. 16 3c = 13 2c etc., s. dort.
XX. 16 3c +d = 13 2c +d etc., s. dort.
XX. 16 3c ~f = 13 2c ~f etc., s. dort.



354 Die Gäthas des Dighanikäya mit ihren Parallelen

XX. 16 3d = 13 2d etc., s. dort.
XX. 16 3e +f = 13 2e+f etc., s. dort.
XX. 16 3f = 13 2f etc., s. dort.
XX. 17 l b s. XX. 10 lb .
XX. 17 3 = 13 2 etc., s. dort.
XX.17  3b = 13 2b etc., s. dort.
XX. 17 3° = 13 2c etc., s. dort.
XX. 17 3c+d = 13 2c+d etc., s. dort.
XX. 17 3c - f = 13 2c-f etc., s. dort.
XX. 17 3d = 13 2 d etc., s. dort.
XX. 17 3e+ f = 13 2e+f etc., s. dort.
XX. 17 3f =13  2f etc., s. dort.
XX. 18 2 = 13 2 etc., s. dort.
XX. 18 2b = 13 2b etc., s. dort.
XX. 18 2° = 13 2° etc., s. dort.
XX. 18 2c+d = 13 2o+d etc., s. dort.
XX. 18 2o- f = 13 2o~f etc., s. dort.
XX. 18 2d = 13 2d etc., s. dort.
XX. 18 2e+f = 13 2-e+f etc., s. dort.
XX. 18 2 f = 13 21 etc., s. dort.
XX. 19 l b = 13 2b etc., s. dort.
XX. 19 2b = SN. I. 92« (178) a. ms a. XVII Md = 55d (226.

228), s. ZDMG. 63. 52.
XX. 19 2 d candam va asitätigam (K asitätitam)

vgl. SN. III.  9 6(698)a Candam yathä khayätitam.
XX. 20 l d = 8 2f etc., s. dort
XX. 21 l b sa-Inda- (S‘ sa-Inde, Bm Inda, K sinde) deve sa-

Brahmake (Bm sabrahmane)
vgl. J. 501 Separat-G. 10 b des Ms. B (IV. 422)

Indo devä sabrähmanä.
= J. 521 47b Indo (C kB d Inda) devä sabrahmakä.
= J. 540 126 b saindadevä (Bd indädevä) sabrahmakä.
J. 527 67b saindadevä sabrahmakä (v. 1. Bd Indo devä

sabrahmakä).
J. 530 66 d saindadevä (Bd sahindä-) sabrahmakä.

XX.21  2a+d Etha ganhatha bandhatha
mä vo muncittha (B“> muncatha, Sum. v. 1. mun-

cetha) koci nam ('' s. auch besonders)



Die Gäthäs des Dighanikaya mit ihren Parallelen 355

vgl. J. 50317a +b Etam (Bd evam) hanatha bandhatha
mä vo (Bd te) muncittha jlvitam.

J. 493 21®+b Ete hanatha bandhatha
mä va muccittha (Bd te munjittha) jlvitam.

XX. 21 20 samantä pariväretha
vgl. VV. 46 2 d (IV. 8 2d ) samantä parivärito.
J. 543 39 b samantä pariväritam.
J. 546 8b (VI. 397) samantä pariväritä (außerdem korre-

spondiert D. XX. 21 2 d mä vo muncittha koci nam
mit J. 546 8 d katham mokkho bhavissati).

Mbh. XII. 175 7b (6628b) samamtät parivärite.
Vgl. außerdem

J.493 l l a Samantä parikarimsu (B ds °cärimsu). (In
c folgt te tähi pariväretvä).

J. 533870 samantä parikarimsu.
J. 547 778c samantä parikarimsu (v. 1. Bd ddrimsu).

779 c. 780 c samantä parikarimsu.
J. 499 9 c samantä parikareyyum (v. 1. C k" °ki°).
S. VIII. 1. 6 20 (I. 185) = Thag. 12100 samantä pariki-

reyyum.
J. 532 310 samantä parikiranti (v. 1. Cks °renti).
J. 546 7 d (VI. 397) samantä parikhannati. (Es folgt

in 8b samantä pariväritä, s. oben).
J. 296 lb samantä piaridhävati.
J. 523 34a Samantä paviloketvä (CkB pati°) dürfte also

entweder hergestellt werden müssen zu Samantä
pariloketvä oder wenigstens in Abhängigkeit von
Pädas mit samantä pari* auf Grund von Klang-
Reminiscenz entstanden sein.

B. VI. 25 d samantä phari yojanam wird ebenfalls durch
dunkle Klang-Reminiscenz hervorgerufen sein, und
davon wird wieder abhängen

B. XII 27 d samantä pharati yojanam.
J. 547 552 0 samantä-m-abhidhävanti hängt vielleicht ab

von J. 296 l b samantä paridhävati (s. oben), ebenso
dann natürlich auch

J. 547 649 b samantä-m-abhidhävino (CkB abhiyäcino).
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XX.  21 2 d etc. (s. XX. 212a +d)
vgl. J. 50311 d mä vo muncittha jlvitam.
J. 438 l d mä te muccittha jivato (B f muncitta jlvato,

CkB jwito).
Vgl. auch J. 547 242 a Mä vo ruccittha gamanam.

XX.22  1 vgl. XX. 6 3+4a +b, s. dort.
XX. 22 l c = XX. 5 3° etc., s. dort.
XX. 22 l c +d = XX. 5 3c+d etc., s. dort.
XX.22 10 ~f+9a+b vgl. XX. 53c+d+4, s. dort.
XX. 22 2 b = XX. 5 4d etc., s. dort.
XX. 22 30 modanti saha bhütehi vgl. J. 547 348e- 418c- 425e- 4270

modanti saha bhariyähi.

XXL Sakkapanhasu t ta .

XXI. 1.5 1-14 = 1. 71-14

XXI.1.5l b = 1. 7 l b vgl. XX. 10 3d , s. dort.
XXL1.53d jalantam iva värinä (S° värito) = 1. 7 3d

vgl. J. 538 74b jalantam iva tejasä.
XXI.1.5 4b yuttam (S‘ yutam, BmK yattam) kinjakkha-

renunä = 1. 7 4b.
= J. 547 307 d yuttam kihjakkharenunä (Bd kihcik-

kha°).
(In D. a geht sitodakim voraus, in J. b sitüdakam).

XXI.1.570 palissaja (S° °lass°, Sd palissajam) mam kal-
yäni (K = 1. 7 70

vgl. J. 523 29a+b Tarn udävattam kalyäm
palissaji (Ck °pl, Bd °lisajji) suso-

bhanä (Bd ssusobhani). 1

XXI.1.59a+ c+d = 1. 7 9a +c+d Yam me atthi katam punnam
tarn me sabbahga-kalyänitX nl)
tayä saddhim vipaccatam.

= XXL 1. 510a+c+d = 1. 7 10a+°+d, ohne Abweichung.
XXI.1.59b arahantesu tädisu ■= 1. 7 9b

vgl. B. II  206 b. VIII 27 b. XII 29 d arahantehi tädihi.

» Von Rhys Davids-Carpenter D. II p. 266 verglichen.
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LV. XXIV 119b (388. 13) arhantebhi ca (S k °bhis ca)
täyibhih.

XXI.1.510a+°+d = 1.7 10a+°+d == 1.5 9a+°+d , s. dort.
XXL 1.510 b asmim puthuvimandale (B™ pathavi°, K pa-

thavi°) = 1. 710b

= Thag. 674b asmim puthuvimandale.
= J. 523 25b asmim puthuvimandale (Bd pathavi“). 1* 

A. VII. 58. 11 6d (IV. 90) asmim pathavimandale.
SN. V. l 15("°) b asmim pathavimandale (B ai pafhavt°).
= N c. I 15b (2) asmim pathavimandale.

XXI. 1.5 l l b ekodi (SS eko va) nipako (Bm nipakä) sato =
L7 nh

= A. VI. 45. 313 d (III. 354) ekodi nipako sato. (Außer-
dem entspricht in D.a jhänena äemjhänäni von A. c).

SN. IV. 168 (962) b ekodi (B‘ ekodhi) nipako sato.
= Nm. XVI 30b = 31b (456 f) ekodi (31b aber ekodi) ni-

pako sato.
Vgl. S. II. 2. 1. 2 l d (I. 52) ekodinipakä satä. (Mit A.

hat S. auch den Päda c gemeinsam).
XXI. 1.513a etc. (s. XXL 1. 513a+b) auch =

J. 52714 a Sakko ca (Bd ce) me varam dajjä.
XXI.1.513a+b = 1. 713a +b Sakko ca (BmK ce) me varam

dajjä (Sd °a) (a s. besonders)
Tävatimsänam issaro (b s. be-

sonders).
= P V. II. 9 42 a+b Sakko ce (in Par Dip. III. 128 v. 1. MC

ca) me varam dajjä
Tävatimsänam issaro.

Mvu III. 6. 15 Sakras ce (BC ca) me varam dadyät
Trayastrimsänam isvardh (C °ro).

Vgl. auch PV. II- 9 41a+b Sakko ce (in Par Dip. III. 128
v. 1. MC ca) te varam dajjä

Tävatimsänam issaro.
XXI.1.513b etc. (s. XXL 1. 513a+b) auch = Mvu II. 430.12 b

= 431. 14 b Träyastrimsäna (BC Trayastrimsänam)
isvaro.

1 Diese Stelle mit D. schon von Rhys Davids-Carpenter ver-
glichen D. II p. 267.
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III. 1. 17 b und 6. 12 b Trayastrimsänam isvarah.
XXI.1.514 ® = 1. 7 140 Vandamäno namassämi

vgl. SN. III. 9 B(B98)° vandamänä namassanti.
XXL 1. 7 1-14 = XXL 1.5 ‘- 14, s. dort. Auch die Einzel-

parallelen s. dort.
XXL 1. 12 l a Upäsikä cakkhumato ahosim

= VV. 12 4b (1. 12 Bb in Par Dip. IV. 60) upäsikä cak-
khumato ahosim (v. 1. S2 B ahosi in Par Dip.).

Vgl. VV. 15 9° etc. (s. zukünftige VV.-Konkordanz)
Upäsikä cakkhumato.

XXL 1. 12 l c Buddhe ca dhamme ca abhippasannä
vgl. VV. 17 6 a Buddhe ca dhamme ca pasannamänasä.

XXI . l .  12 2b+° Sakkassa putto ’mhi mahänubhävo
mahä-jutiko (S°‘ °tiko) Tidivüpapanno

= 1.12 6c+d (sic) Sakkassa putto ’mhi mahänubhävo
mahäjutiko (S* °tiko) Tidivüpapanno.

XXL 1.12 3b Gandhabba-käyüpagate vasine (BmK vasine)
vgl. 1.12 16 b Gandhabba-käyüpagato (Sd °yäpahato, S°*

°yäpägatd) vasino (Sc sino)
1. 12 7c Gandhabba-käyüpagatä bhavanto.

XXL 1. 12 3e vgl. S. VII. 1.8. 7 2° (1. 167) = 1. 9. 11 2° (1. 168)
= 2. 1. 12 2° (I. 173) = SN. 1. 4 7 (82)° = III. I 27 1)®,
vgl. auch PV. II. 98b. J. 446 7b. J. 524 44b = 545 230b

(VI. 311), s. ZDMG. 63. 38 f.
XXL 1.12 4 d sudesito (SS desito) cakkhumatänubuddho

vgl. Thag. 417 a Sudesito cakkhumatä mit unmittelbar
folgendem buddheri.

Thag. 1268 a Sudesitä cakkhumatä mit unmittelbar
folgendem buddheri1.

XXL 1. 12 6o+d = 1. 12 2b+c, s. dort.
XXI.1 .  12 7c vgl. XXL 1. 12 3b etc., s. dort
XXL 1. 12 8 d dibbehi kämehi samangibhüto

= VV. 55 6 d dibbehi kämehi ca samangibhüto, in der
Version Par Dip. IV. 247: V. 5 6d dibbehi kämehi
(om. Si) samangibhüto.

VV. 85 6d (VII. l l  6d) dibbehi kämehi samangibhüto.
MvuII.  187. 22 divyehi kämehi samangibhütah.
Vgl. Thag. 636 b dibbehi kämehi samangibhütä.
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Mvu 1.299.3 divyehi rüpehi samamgibhütä.
XXL 1.12 11 d deve Tävatimse atikkamimsu

vgl. 1. 1 213 d deve Tävatimse atikkamanti.
XXL 1.12 15b vgl. XXL 1. 12 3b etc., s. dort.
XXI. 1.12 16 Etädisi dhamma-pakäsan’ ettha

na tattha kirn kamkhati koci sävako
nittinna (Bn‘K nitinna) - ogham vicikiccha-

chinnam
Buddham namassäma jinam janindam.

= KV. I I .3 .206 (I. 187)
Etädisi dhamma-pakäsan’ ettha
kin nu tattha kaükhati (PSS 2 kim kaiikhäti)

koci sävako (v. 1. M na tattha kim k°)
nitinna-ogham (S nattinna-) vicikiccha-chin-

nam
Buddham namassäma jinam janindä ti.

XXL 1. 12 18c+d + 13 a+b katokäsä (SS tävakäsä, B n,K katä-
vak°) Bhagavatä

panham pucchemu märisa.
13 a+b s. XXL 1.13.

vgl. D. XIX. 44 4o+f etc., s. dort.
XXI. 1. 13 Puccha Väsava mam panham

yam kind manas’ icchasi (a+b s. auch vorige
Parallele, b s. besonders)

tassa fass’ eva panhassa
aham antam karomi te.

= Sum. I. 155 L
= DhpA. III .4761.
vgl. SN. III. 6h 512 ) Puccha mam Sabhiya panham

yam kind manas’ icchasi (b s. auch
besonders)

tassa fass’ eva panhassa
aham antam karomi te.

= Sum. 1. 1553. 1

XXL 1. 13b etc. (s. XXI. 1. 13) auch

» Diese Entsprechung auch von Rhys Davids-Carpenter Sum.
p. 155 notiert.
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= J. 4296d. 4306d. 4403d- 12d. 49920d. 5199b yam kind ma-
nas’ icchasi.

Mvu II. 430. 13b yarn kimcit manasecchasi.
431. 15b yan tuvam manasecchasi.

III. 6. 13b yat kimcit manasicchasi.
Vgl. auch SN. V. i 65(1030)d yam kind manas' icchatha.

(Es entspricht sich außerdem puccha von D.a etc.
und pucchavho von SN. V. l 66(1033 j°).

XXI. 2. 8 l Idh’ eva titthamänassa
deva-bhiitassa me sato
punar (K pun’ ev’) äyu ca (S‘K va') me laddho

* evam jänähi märisa (d s. besonders).
■=Sum. I.172 2. Asl. § 704. Beide ohne die vv. 11.

von D. In Sum b v. 1. S° yato.
XXI. 2. 8 ld etc. (s. XXL 2. 8) vgl. SN. III. 93(696)f etc., s.

ZDMG. 64.
XXI. 2. 82a+b Cutäham diviyä käyä

äyum hitvä amanusam (sic. Druckfehler?)
vgl. 2. 85a+b Cutäham mänusä (S° man°) käyä

äyum hitväna mänusam.
XXI. 2. 82d yattha me (S‘ om.) ramatl (Bm °ti) mano

vgl. J. 327 ld yattha me nirato mano.
XXL 2. 8sd = S. XXII. 95. 156d (III.  143) und vgl. SN. III.

l 9(«3)d etc., s. ZDMG. 64.
XXI. 2. 86a+b vgl. 2. 82a+-i>, s. dort.
XXI.2 .860 antime vattamänamhi vgl. a einer G. in Vm. XXIII.

(Warren No. 33) Antime attabhävamhi.
XXL 2. 92b pavivitta-vihärino

vgl. Mvu III. 421. 7 praviviktä viharanti bhiksavah.
XXI. 2. 93d magge patipadäsu ca

vgl. Thag.132c magge patipadäyam vä.
XXI. 2. 96° ten' ass' attamanä (B n’K tena attamanä) honti

vgl.PäcittiyaII.1.2f (Vin.IV.5) tena c'attamano ahü ’ti
XXI. 2. 96d sambuddham payirüpäsiya (B m °sayi, K °sayim)

vgl. Mvu I. 296. l a 3a sambuddham paryupäsanti (B
°siti, C °seti).
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XXL 2. 97a +d Tanhä-sallassa hantäram
vandäm’ (BmK Buddham) ädicca-bandhunam

(d s. auch bes.)
vgl. S. VIII. 7. 12‘ c+d (1. 192) tanhäsallassa hantäram

vande ädiccabandhunam.
= Thag.1237c +d.

XXI. 2. 9 7° aham vande mahäviram
vgl. J. 460 lb aham vande rathesabham.

XXL 2. 97d etc. s. XXL 2. 9 7a+d.
XXL 2. 9 7d v. 1. BmK (s. XXL 2.9 7a +d)

= D. XXXII 12» (203).19 » (204).27» (205).«» (207) Bud-
dham ädiccabandhunam,

XXI.  2. 99 vgl. MV. I. 6. 8 3c+»+2c+d etc.. s.WZKM. XXIV.
*XXI. 2. 9 9» tuvam satthä anuttaro

vgl. auch SN. II. 12 3 (345) d etc., s. ZDMG. 63. 280.
XXI. 2. 99° etc. (s. XXI. 2. 9 9c+d) vgl. SN. III. 12 37(76°)a etc.,

s. ZDMG. 64.
XXL 2. 9 9o+d = A. IV. 23. 3 7c+d (II. 24). It. 112 7c+d. SN.

III. 6 3B(6«) c+d

vgl. MV. I. 6. 8 2o+d etc., s. WZKM. XXIV.

XXIII. Päyäsisutta.
XXIII. 27 Littam paramena tejasä

gilam akkham puriso na bujjhati (S° °ita, S‘
°itam, S d bhujjhita, Bm bujjhyati)

gila re gila päpadhuttaka (Bm gili re päpa°,
K gilare päpadhuttä ka-)

pacchä (K -panä) te katukam bhavissati.
= J. 91 Littam paramena tejasä

gilam akkham puriso na bujjhati
gila regila (Ck om.) päpadhuttaka (Ck °dhutta)
pacchä te katukam (Cv •‘kam) bhavissati.1

XXIV. Pätikasutta.
XXIV 1 »-11 (26) amanni kotthu migaräjäham asmi

tarn eva so sigälakam anadi

i Diese Paiallele ist schon von Rhys Davids-Carpenter D. II
p. 349 festgestellt.
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ke ca chave sigäle ke pana szhanade ti
(“+d s. auch. bes).

= 3d- f (27)
XXIV lc +d etc. (s. XXIV lh - d) auch = XXIV 2e+f (27).
XXIV 2e +f (27) s. XXIV l c +d.
XXIV 8 d- f s. XXIV lb ~ d.
XXIV 3 “+f ==XXIV  lc + d etc., s. dort.

XXVII. Aggannasutta.
XXVII  1 (109) = -,110) Khattiyo settho janetasmim

ye gottapatisärino
* vijjäcaranasampanno (° s. auch be-

sonders)
so settho devamänuse ti.

= M. 53 (I. 358), wo jane tasmim, sonst keine Ab-
weichung.

= S. VI. 2. 1. 3 (1. 153), wo jane tasmim.
= S. XXL 11. 61 (II. 284), wo jane tasmim,

ye gottapatisärino mit
v.l. Ss °sarano oder do.

{settho beide Male ist na-
türlich Druckfehler.)

= A. XL 11. 10 zweimal (V. 327f.), wo jane tasmim,
devamänuse mit
v.l.MTM7 °ma-
nusse.1

XXVII 1 “ etc. (s. XXVII 1) auch
= S. VII.1.8.4C (1.166)= 1. 8. 5Sc (1.167)’. A.VIIL

34. 6 6a (IV. 238).
Und vgl. D. XXXII 6c (203) etc. (s. dort)

= SN. I. 912 (1M)°. J. 530 32 c. Vgl. ferner Par Dip.
IV. 1. Einl.Sa. S .VI I . l .  7.3“(1.  166). cf.ZDMG.
63 p. 48.

XXVII 2 (HO) = d(109) etc., s. dort.
XXVII 2“ (HO) = 10 etc, s. dort.

1 Trenckner, M. I p. B60, hat zwar diese Parallelen nicht ange-
geben, aber doch schon bemerkt, daß sich die G. in allen NikSyas finde.

2 In S. VII. 1. 8. 53c Druckfehler °sampamo.
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XXX. Lakkhanasu t t a .
XXX l a (162) Sacce ca dhamme ca dame ca samyame

vgl. J. 544144a Saccan ca dhammo ca damo ca cägo.
XXX 2a -c (162) So tena kammena tidivam apakkami

sukhan ca khiddä ratiyo ca anubhi
tato cavitvä puna rägato idha

• 7a- c (164) <S'o tena kammena tidivam sampakkami etc.
Das Übrige ebenso (vägato statt rägato

ist Druckfehler).
41a -c (174) So tena kammena tidivam sampakkami etc.

Das Übrige ebenso.
XXX 2d (162) samehi pädehi phusi basundharam

= Sum. I. 61l b samehi pädehi phusi vasundharam
= Mpü. 65 1

VgL Mvu I. 220. 9b samehi pädehi dharanim avatisthet.
II. 22. 10b samehi pädehi dharanim avatisthe

XXX 3a (162) Byäkamsu veyyanjanikä samägatä
= XXX 8b (164).

XXX 3c+d gihissa vä pabbajitassa vä pana
tarn lakkhanam bhavati tadatthajotakam.

= 43c+d(i74) = ö«<H-d(i78),

XXX 6a etc. (s. XXX 6a vgl. XXX 9b etc., s. dort.
XXX 5a+b (163) Saceva pabbajjam upeti tädiso

nekkhammachandäbhirato vicakkhano
= 10b+°(164) = 31a+b (170) = 36a+b (171).

XXX 6a (164) Pure puratthä purimäsu jätisu
= s2a (171) = 40a (174).

XXX 7a-°(164) s. XXX 2M .
XXX 8a (164) Samantanemini sahassäräni ca

vgl. Mvu III. 118.4 samantanemihi sahasrarehi (B °srä-
rehi).

XXX eb (164) s. XXX 3a.
XXX 9b etc. (s. XXX 9b+°) vgl. XXX 6a etc., s. dort.
XXX 9b +c (164) sace na pabbajjam upeti tädiso

vatteti cdkkam pathavim pasäsati
= 94a+b( 171 )



364 Die Gäthäs des Dighanikäya mit ihren Parallelen

XXX 10a (164) Mahäyasä saparivärayanti nam
vgl. 11 c (164) mahäyasam saparivärayanti nam.

XXX 10b = XXX 6a etc., s. dort.
XXX 10b+ c (164) s. XXX 6a +b.
XXX 10 d devä mamissäsurasakkarakkhasä

vgl. B. II  77c devä manussä asurä ca.
XXX 11 ' (164) s. XXX 10a.
XXX 12d (165) sukataphalavipäkam anubhosi

= 76 b (184) sukataphalavipäkam andbhosi (sic).
Vgl. auch 37b+°.

XXX 12d (s. besonders)+13a caviya punar idhägato samäno
= 76b (s. unter XXX 12d)+° caviya punar idhägato

samäno.
XXX 13a etc. (s. XXX 12d+13a ) auch = 20a (168).
XXX 16c (166) tena so sucaritena kammunä (mit abhippa-

modati am Ende von d)
= 24a (169) (mit modati am Ende von b).

XXX 20a (168) s. XXX 13*.
XXX 20 d patilabhati daharo sukumäro

vgl. « d (175) patilabhati daharo susü kumäro.
XXX 24a (169) s. XXX 160.
XXX 26b ~d (169) aggatam vajjati kämabhoginam

tena uttaritaran ca na vijjati
Jambudipam abhibhuyya iriyati.

vgl. XXX 27b- d (169) aggatam vajati sabbapäninam
tena uttaritaro na vijjati
sabbalokam abhibhuyya vihara-

llti.
XXX 28a Sippesu vijjäcaranesu kammesu

vgl. J. 53547a Sippena vijjäcaranena buddhiyä
Mvu II. 57. 6 Silenupetam caranena buddhiye.

XXX 29 a Tarn kammam katvä kusalam sukhudrayam.
vgl. Mvu II. 194. 19a tarn karmam kusalam krtvä.
Av. 53 20 tat karma kusalam krtvä.

XXX 31 a = 5 a etc., s. dort.
XXX 31a+b (170) = Ba+b etc., s. dort.
XXX 32 a (171) = XXX 6 a etc., s. dort.
XXX 3Sc (171) byäkamsu uppädanimittakovidä = 66b (181).
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XXX«» = XXX äb etc., s. dort.
XXX 34a+b (171) s. XXX 9b+c.
XXX äSa = 5a etc., s. dort.
XXX 35 a+b = 5a +b etc., s. dort.
XXX 37 a+b + Anfang von 0 (172) Tarn katväna ito cuto

dibbam
upapajji sukatam phala-

vipakam
anubhutvä (b+° s. auch

besonders)
vgl. 76 a+b (184) Tarn katväna ito cuto divam upapajji

sukataphalavipäkam anobhosi (sic).
XXX 37 b+c etc. (s. vorige Parallele) vgl. auch XXX I2d.
XXX 40 a (174) s. XXX 6 a (164).
XXX 41 a-° (174) s. XXX 2 a~c.
XXX 43c+d (174) s. XXX 3 °+d.
XXX 46 d (175) s. XXX 20d.
XXX 48+49 a+b etc. (s. XXX 48+49)

vgl. A. X. 74. 21+2a+ b (V. 137) Dhanena dhannena ca
yo 'dha (T ’dha na)
vaddhati

puttehi därehi ca catup-
padehi ca

nätihi mittehi atho pi
räjubhi (TM6M 7°ühi).

Saddhäya silena ca yo
’dha vaddhati

panhäya cägena sutena
cübhayam.

A. X. 74. 22 “+b = S. XXXVII.  34. 3a+'J (IV. 250)
Saddhäya silena 1 ca yldha vaddhati
pahhäya cägena sutena cübhayam.

XXX 48+49 Saddhäya silena sutena buddhiyä (»s-H’a+b s> bes>)
cägena dhammena bahühi sädhubhi
dhanena dhannena ca khettavatthunä
puttehi därehi catuppadehi ca (c+d s. besonders)

1 silena ist natürlich Druckfehler.
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Nätihi mittehi ca bandhavehi
balena vannena sukhena cübhayam (4R~H9a H~ b

besonders)
katham na häyeyyun ti parehi icchati
addham samiddhan ca panäbhikamkhati.

Mil. 405l+2, wo aber in lb sädhuhi
in 2a der Druckfehler Nätihi
2c katham na häyeyyum pare ti icchati
2d atthassa-m-iddhiil ca panäbhikahkhati.'

XXX 48 c+d etc. (s. XXX 48+49a + b und XXX <3+49 j
vgl. D. XXX 61‘+b (176) Gihl pi dhannena dhanena

vaddhati
puttehi därehi catuppadehi ca.

XXX« s. XXX 48+49.
XXX 51B+b (176) s. XXX 48c+d.
XXX 610 (176) akificano pdbbajito anuttaram

vgl. XXX 66 0 (181) akincanam pabbajitam anuttaram.
XXX 54 <=+d (178» s. XXX 3o+d.
XXX Ma +b (178) Sugatisu so phalavipäkam

anubhavati tattha modati
= XXX 69 a+b (182).

XXX 69d (180) saggesu vedayitha punnaphalam
= 72d (183)

XXX 610 (180) yadi khattiyo bhavati bhümipati
= XXX 701 (182).

XXX 62 “(180) Atha ceva pabbajati so mamijo
vgl. D. XXX 7,b (183) atha ce pabbajati so manujo.

XXX 8Sb (181) s. XXX”'  (171).
XXX”'  (181) s. XXX 61C.
XXX 89a+b (182) 8 .XXX #“+ b.
XXX 79a (182) s. XXX 61'.
XXX’ 1 d (183) s. XXX« d.
XXX 74b (183) s. XXX 62 '.
XXX 76o+d (184) ahitam api ca apanudi hitam api ca

bdhujanasukhan ca abhani

« Schon Trenckner, Mil. p. 430, hat dieses Zitat des Mil. veri-
fiziert.
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vgl. XXX” c+d (186) ahitam api ca apanudi hitam
api ca

bahujanasukhan ca acari.
XXX™ a+b (184) s. XXX 37 a+b.
XXX™ b (184) s. XXX 12d.
XXX™»- s .XXX 12d+13 ».
XXX™' s. XXX 13 a.
XXX 79c+d (186) s. XXX™'+d

XXXI. Singälakasut ta .
XXXI 1 (189) Pänätipäto adinnädänam

musävädo pavuccati
paradäragamanah ceva
na pasamsanti panditä (d s. auch besonders).

= A. IV. 63. 5 (II. 71) Pänätipäto adinnädänam
musävädo ca vuccati
paradära-(BK- °däre) gamanan

cäpi (SS cäti)
nappasamsanti panditä.

XXXI 1 d etc. (s. XXXI 1) auch = PV. II. 945b

na pasamsanti panditä,
in der Version ParDlp. III. 130

na ppasamsanti panditä
(außerdem klingt °ädänam von D.a und A.a an

adänam von PV. a an).
= J. 213 2b na ppasamsanti p°
(außerdem entspricht °gamanan von D.c und A.c dem

gamanam von J. a).
= Mbh. XII. 13860d na prasamsamti pamditäh.

XXXI 2a etc.(s.XXXI2+3) auch = Pv.XI.5  3a (161) s.Vinaya-
Gäthä-Konkordanz, WZKM. XXIV.

XXXI 2 etc. (s. XXXI 2+3) = Netti 129 vgl. XXXI s etc.
(s. XXXI 2+3). S. ebenda.

XXXI  2+S (190) = Pv. XIII. 4 J+2 (168 f.). A. IV. 17 + 18
(II. 18). IV. 19 J+2 (II. 19). S. ebenda.

XXXI  2'+ d etc. (s. XXX 12+3 und XXXI 2c+d+3'+ d) vgl. auch
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Thag. 361c+d. Vgl. ferner D. XXXI 8d (192). S.
ebenda.

XXXI 2c+d+3c+d etc. (s. XXXP+ 3) = J. 44312c+d+13c+d, vgl.
J. 537 113a+b+n6a +b und vgl. Thag. 292a+ b+294a+b, s.
ebenda.

XXXI 3 s. XXXI 2.
XXXI 3°+d s. XXXI 2<:+d+3o+d.
XXXI 3d etc. (s. XXXI  2+3 und XXXI 2c+d+3o+d)

auch = J. 515 39d, und vgl. Mbh.V-34 5Bd s.WZKM.
XXIV.

XXXI 6c+d (192) päpä ca mittä sukadariyatä ca
ete cha thänä purisam dhamsayanti

_ Tc+d.
XXXI 6a +b (192) vgl. SN. II. 6 7(289)c+d und ll(2S2jc4d =

A. VIII. 10. 5 4c+d (IV. 172) = Mil. 4142a+b, s. SN.-
Konkordanz ZDMG. 63. 268.

XXXI 6c+d (192) asmä lokä paramhä ca
ubhayä dhamsate naro

= Thag. 237c+d.
XXXI 7°+d s. XXXI 6c+d.
XXXI 8d s. XXXI 2o+d.
XXXI 14+12 (192) Atisltam atiunham

atisäyam idam ahu
iti vissatthakammante
atthä accenti mänave.
Yo ca sitan ca unhah ca
tinä bhiyyo na mannatl
karam purisakiccäni
so sukhä na vihäyati (G.12 und 0 und d

s. auch besonders).
= Thag. 231+232 Atisltam atiunham

atisäyam idam ahü
iti vissatthakammante
khanä accenti mänave.
232 ohne Abweichung von D. 1

XXXI 12 etc. (s. XXXI n +12) vgl. wenigstens dem ganzen
verwandten Bau nach mit

i Diese Parallele schon notiert von Oldenberg Thag. p. 30.
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J. 46812 Yo (Cks so) ca etäni thänäni
yoniso patipajjati
karam purisakiccäni
sa pacchä nänutappati.

XXXI 12° etc. (s. XXXI U+12) = J. 46812° (s. XXXI 12)
auch = J. 539 4c (wo außerdem d verwandt mit

J. 468 12d).
XXXI 12d etc. (s. XXXI 31+12)

vgl. J. 63 d so sukham na vihahisi.
XXXI 13a (194) etc. (s. XXXI 13+14) vgl. auch

J. 546 61c (VI. 378) annadatthu harä ((Ybhärä) santä
XXXI 13+14 (194) Anfiadaithuharo mitto

yo ca mitto vaclparamo
anuppiyan ca yo ähii
apäyesu ca yo sakhä.
Ete amitte cattäro
iti vinnäya pandito (b s. auch besonders)
ärakä parivajjeyya (° s. auch besonders)
maggam patibhayam yathä.

=J.  279 citirte G’s1-! 2 (11.390), wo aber in lb vaciparo,
in 10 äha mit v. 1. B1 ahu, Bd ähu

XXXI 14a+b etc. (s. XXXI 13+14) vgl. D. XXXI' 6a+b (195)
Ete pi mitte cattäro
iti vinnäya pandito.

XXXI 14b etc. (s. XXXI 13+14, XXXI 14a+b u.XXXI 14b+c+d)
= Dhp.186d = J. 258 2d = DhpA. 4612d

iti vinnäya pandito
= Divy. XVII 3d (224) kämän vijnäya panditdh.

XXXI 14b+»+d etc. (s. XXXI 13+14) auch == b- d einer G. in
Vm. IV.

XXXI 140 (194) etc. (s. XXXI 13+14 und s. XXXI 14o+16°)
== Thag. 1153 c (und das vorangehende vinnäya ent-
spricht dem jannä von Thag. 1153a)

= J. 545165a (VI. 296), s. D. XXXI 14c+ ,6c.
= Sum. I. 167°.
Vgl. A. III. 29 6b (I. 130). 262 2d. 263 2d. 437 ld

ärakä parivajjaye.
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Vgl. J. 435 7c = 477 140 (In 435 7a Äsivisam außerdem
= Sum. L 167 b äsivisam).

Vgl. auch Dip. XXII 76b ärakä parivajjiya (und auch
hier väsivisam in c).

XXXI 140 (s. XXXI 19+14)
+ 16c (195) sakkaccam payirupäseyya
= J. 545 l66a (VI. 296) Ärakä parivajjeyya

+ 1860 sakkaccam payirupäseyya.
XXXI 19a+b s. XXXI 14a+b.'
XXXI 16» s. XXXI 14b.
XXXI 160 s. XXXI 14c+16c.
XXXI 16d = XVI. 1. 31 3b etc., s. dort.
XXXI 17a (195) pandito sllasampanno = XXXI 22a (199).

Vgl. Dhp. 289b pandito silasamvuto.
Vgl. Dip. VII 140 pandito sutasampanno.

XXXI 18d (195) dlamatto knie gilii = 21d (199) etc., s. dort.
XXXI 19a+c-t Catudhä vibhaje bhoge

ekena bhoge bhunjeyya
dvlhi kammam payojaye
catulthafl ca nidhäpeyya
äpadäsu bhavissatiti (c-f s. auch besonders).

= Sum. I. 232 2a+°~f, ohne Abweichung.
XXXI 19c~ f etc. (s. XXXI 19a+c- f)

= Mpü 334 a

= Par Dip. III. 130, wo in b dvlhi mit v. 1. Si S2 dlhi.
XXXI 20 11 etc. (s. XXXP+ 21)

vgl. J. 377 l c +d mätäpitä ditä tä (Bd mätädisäjätä)
Setaketu

äcariyam ähu disatam pasatthä.1

XXXI 20+21 (199) Mätäpitä disä pubbä
äcariyä ddkkhinä disä (a+b s. auch be-

sonders)
puttadärä disä pacchä
mittämaccä ca uttarä.

1 Auch Fausböll J. III. 234 hat alle drei Stellen verglichen.
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Däsakammakarä hetthä
uddham samanabrähmanä
etä disä namasseyya
alamatto kule gilü (d s. auch besonders).

= J. 96 Komm. cit. G.x+2 von I. 401, wo aber Mätä-
pitä pubbä disä (allerdings nur in Br, da die
Zeile in C k CT ganz fehlt).

= J. 377 Komm. cit. G?+ 2 (III. 234), wo von D. ab-
• weichend nur l d ca mit v. 1. B d va, und 2d ala-

matto mit v. 1. B d appamatto.
XXXI 21 d (199) etc. (s. XXXI 2°+21) = XXXI 18d , s. dort.
XXXI 22* (199) s. XXXI 17*.
XXXI 22*+c (199) Pandito silasampanno

nivätavutti atthaddho (° s. auch besonders)
vgl. J. 545108a+c (VI. 286) Silavä vattasampanno

nivätavutti atthaddho.
XXXI 22 b (199) sanho ca patibhänavä

= SN. IV. 10 6 (853)° (sic) sanho ca patibhänavä (Cb

Bai °navä).
= Nni. X110 (216) = 130 (219) sanho ca patibhänavä

Vgl. auch A. V. 38. 33*+c (III. 43)
Tath’ eva silasampannam nivätävuttim atthaddham.

XXXI 22 0 s. XXXI 22 a+c.
XXXI 22 d (199) tädiso labhate yasam =
XXXI 23b (199) äpadäsu na vedhati

vgl. Mvu 1. 102. 3* äpatsu na visidanti.
XXXI 230 (199) acchiddavutti medhävi

vgl. Dhp.220c acchiddavuttim (in 2. Ausg. v. 1. B r ac-
chinda-) medhävim.

XXXI 23 d s. 22d .
XXXI 24b (199) vadannü vitamaccharo 1

= A. I V. 53. 73d (II. 59) = 54. 73d (II. 61)
vadannü vitamaccharo.

A. VIII. 54. 152b (IV.’ 285) vadannü vitam° (M8 vinnü
vigatam°).

i So doch wohl herzustellen. Gedruckt ist
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= 55. 152b (IV. 289) vadahnü vitamaccharo.
= 75. 22b (IV. 322), wo v. 1. M6 °macchero.
= 76. 102b (IV. 325) vadannü vitamaccharo.

Vgl. S. I. 5. 9 6d (I. 34) vadannü vitamaccharä.
A.IV .53 .  7 2d (II. 59) = 54. 7 2d (11.61)

vadannü vitamaccharä.*
A. VIII. 49. 13 2b (IV. 271) = 5O.12 2b (IV. 273)

vadannü vitamaccharä.
It. 74 2d vadannü (BP »u) vitamaccharä (mit diesen

letzten beiden A.-Stellen auch der vorhergehende
Päda identisch).

VV. 34 16d (III. 6 16d) vadahnü vitamaccharä (Par
Dip. IV. 152. v. 1. S2 vigatam°).

(VV. hat mit S. außerdem das unmittelbar voran-
gehende manussattam gemeinsam und in b

samghe mit S d sanghe).
Vgl. auch PV. IV. 3 39d (I V. 3 42d in ParDip. III. 249)

vadahhä (v. 1. B °ü, in ParDip. »w mit v. 1. SjSa °d)
vigatamaccharä (ParDip. vigamaccharä mit v. 1.
SiS 2 vigatam', CDB vitam°, JPTS. 1904/5. 155
vitäm).

XXXI 24d s. XXXI 22d.
XXXI 26-  27 (199) Dänan ca piyavajjan ca

atthacariyä ca yä idha
samänatä ca dhammesu
tattha tattha yathäraham (d s. auch be-

sonders).
Ete kho sangah ä loke
rathassäniva yäyato (b s. auch besonders)
ete ca sangahä nässu
na mätä puttakäranä
labhetha mänam püjam vä
pitä vä puttakäranä.
Yasmä ca sangahä ete
samapekkhanti panditä

1 A. IV. 54. 72d freilich gedruckt vadahnä.
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tasmä mdhattam papponti
päsamsä ca bhavanti te.

= A. IV. 32. 2 1—3 (11.32) Dänah ca peyyavajjah ca
atthacariyä ca (BK om. ca)

yä idha
samänattatä(BKST -ttatä ca)

dhammesu
tattha 'tattha yathäraham.
Ete kho saiigdhä loke
rathdss’ äni (ST äni, SD [sic]

äni) va (SD ca) yäyato
ete ca saiigdhä nässu (BK

nassu)
na mätä puttdkäranä
labhetha 1 mänam püjam 2 vä
pitä vä puttdkäranä (sic).
Yasmä ca sangah ä ete
samavekkhanti panditä
tasmä mahantam (BK ma-

hattam) papponti
päsamsä ca bhavanti te.

= J. 52 387-90b Dänan ca peyyaväsan ca
atthacariyä ca yä idha
samänattä ca dhammesu
tattha tattha yathäraham.
Ete kho saiigdhä loke
rathassäniva yäyato
ete va saiigdhä nässu
na mätä puttakäranä.
Labhetha mänam püjan ca
pitä va puttakäranä
yasmä ca saiigdhä ete
samavekkhanti panditä.
Tasmä mahattam papponti
päsamsä ca bhavanti te.

> Gedruckt labetha.
‘ Gedruckt püjam.
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XXXI 26 d (199) etc. (s. XXXI 26- 27) auch = S. XL 1. 8. 6b

und 7b (I. 226).
= ParDip.III .287  Schluß -G.6b = V. 300 Schluß-G.6b .

XXXI 26 (199) s. XXXI 26- 27.
XXXI 26b (199) etc. (s. XXXI 26- 27) auch = M. 98 (unaus-

geführt). SN. III. 961(664) d rathassämva (Cb °nwa,
B ai °nivd) yäyato. KV. XVII. 3. 4 ld rathassänim
(S rapassani, P rathasarii) yäyato. Asl. 2 0 62d ra-
thassänwa yäyato.

XXXI 27 s. XXXI 26- 27.

XXXII. Atänätiyasutta .
XXXII 1 (202)

Vipassissa nam’ atthu cakkhwnantassa sirimato
Sikhissapi nam' atthu sabbabhütänukampino (ds. bes.)

56(213).

XXXII 1 d (202) etc. (s. XXXII 1) = S. I. 4. 5. 74b (I. 25).
It. 39 l b . Ap. in ParDip. V. 7014d

Vgl. auch Thag.648b. It. 753b sabbdbhütänukampako.
XXXII 2 d (202) vgl. SN. III. 714(66l)b = Thag.831b vgl. ferner

SN. III. 716(663)b = Thag.833b, und vgl. B. XXI 2a,
s. SN.-Konkordanz, ZDMG. 64.

XXXII s b (202) brähmanassa vusimato = SN. V. 15 4 (1116) f

= N°. XV 7f=8f (172 f.) = d einer G.in Vm. XVII.
XXXII 3 d vippamuttassa sdbbadhi

= Dhp.90b vippamuttassa sdbbadhi (So 2. Ausg., v. 1.
Ck °dhi, 1. Ausg. °dhi).

XXXII 4 a+b+° Ahgirasassa nam' atthu
Sakyaputtassa sirimato (b s. auch besonders)

* yo imam dhammam adesesi (° s. auch unter c+d)
vgl. Thag.94a+b+d Namo hi tassa bhagavato

Sakyaputtassa sirimato

aggadhammo sudesito.
XXXII 4b etc. (s. XXXII 4a+b+a) = VV. 8l 22b (VII. 7 22b)

Sakyaputtasirimato
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mit v. 1. °puttassa sirimato, in der Version ParDip.
IV. 313

Sakyaputtassa (S2 Säkyä°, M aputtasirimatd) sirimato.
Mvu II. 194. 7 b ääkyaputrasya srimato.

XXXH‘H-1 vgL C v. VI. 1. 56a +b = VI. 9. 26a +b. A. V. 35.
22 »+b (III .  41). 38. 36 »+b (III. 43). Sum. 1. 3046a+b

Nid. 298 »+b , s. Vinaya - Konkordanz WZKM.
XXIV.

XXXII 5b ist angeführt zu MV. VI. 29. 2l b , s. Vinaya-Kon-
kordanz a. a. O.

XXXII 6 d (203) mahantä vitasäradä vgl. XXXII 6 d etc.
s. dort.

XXXII 6» (203) etc. (s. XXXII 6 »-0) = A. IV. 35. 610 (II. 37)
hitam devamanussänam (v. 1. SD hlnato va ma-
nussänam, ST hitanova manussänam).

XXXII 6 »-° (203) Hitam devamanussänam (» s. auch be-
sonders)

yarn namassanti Gotamam
* vijjäcaranasampannam (° s. auch be-

sonders)
vgl. A. III. 58. 62c+3a+d (1. 165)

hitam devamanussänam

Tihi vijjähi sampannam

tarn namassanti Gotamam.
XXXII 60 (203) etc. (s. XXXII 6:»-0) s. XXVII 10 , und s.

ZDMG. 63. 48, zu SN. I. 912(161)°.
XXXII 6 d (203) mahantam vitasäradam = 12 d etc. (s. dort).

A. IV. 23. 36d - 7b (II. 24). It. 82 ld (Außerdem geht
in D.6b , A.5c 7a und It.10 namassanti voran).

S. auch XXXlI 6d .
XXXII 7» (203) (s. XXXII 7 »+b)

vgl. Käth. Up. IV. 9» Yataü codeti süryo . .
XXXII 7" 11 (203) vgl., bezw. = 22- 29. XXXII 9-11 auch vgl.

bezw. — 16-21 vgl. bezw. = <«—«.
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Im Einzelnen:
XXXII7 (203) Yato uggacchati suriyo ( a s. auch besonders)

ädicco mandali mahä
yassa cuggacchamänassa
samvari pi nirujjhati.

vgl. XXXII 22 a-d yattha coggacchati 1 suriyo
ädicco mandali mahä
yassa coggacchamänassa
divaso pi nirujjhati.

XXXII8 (203) Yassa cuggate suriye
divaso ti pavuccati
rahado pi tattha gambhlro
samuddo saritodako (d s. besonders)
evan tarn tattha jänanti
samuddo saritodako (f s. besonders)

vgl. XXX II 22 e+f+23 Yassa coggate suriye
samvariti pavziccati
etc. = 8 0-f .

XXXII8d etc. (s. XXXII 8) = 8f etc. (s. ebendort).
XXXII8 f s. XXXII s d.
XXXII9- 14 s. XXXII 7- 14.
XXXII9 (203) Ito sä purimä disä

iti nam äcikkhati jano
yarn disam abhipäleti
mahäräjä yasassi so (d s. auch besonders)

vgl. 16 (204) Ito sä daklchinä disä
etc. = 9.

24 (205) Ito sä pacchimä disä
etc. = 9.

46 (207) Ito sä uttarä disä
etc. = 9.

XXXII 9d+10a+l la +d (203) etc. (s. XXXII 91011 ) s. XX.
9 l<H-d-f-2a-|-b*

XXXII 10a (203) etc. (s. XXXII10) s. XXXII 9d+10a+lla + d.

1 coggaccati gedruckt.
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XXX10 (203) Gandhabbänam ädhipati
Dhatarattho iti nämaso
ramatl naccagitehi
Gandhabbehi purakkhato.

vgl. 17 (204) Kumbhandänam ädhipati
Viruiho iti nämaso
ramatl naccagitehi
Kumbhandehi purakkhato.

26 (205) Nägänam ädhipati
Viräpakkho iti nämaso
ramatl naccagitehi
Nägehi purakkhato.

47 (207) Yakkhänam ädhipati
Kuvero iti nämaso
ramatl naccagitehi
Yakkhehi purakkhato.

Vgl. Mvu III. 306. 9 + 10 Tesäm adhipatl räjä
Dhrtarästro ti nämatah
Gamdharvädhipatl räjä
Devehi sa ca raksitah.

III. 307. 13+14 Täsäm adhipatl räjä
Virüdhako ti nämatah
Kumbhändädhipatl räjä
Yamena saha raksatu.

16 b Kumbhändehi suraksitä.
111.308.13 + 14 Täsäm adhipatl räjä

Virüpäkso ti nämatah
sa vo Nägädhipo räjä
Varunena saha raksatu.

17 b sarvanägehi raksitä.
111.309.13 + 14 Täsäm adhipatl räjä

Kuvera iti nämatah
sarvayaksädhipo räjä
räksaslhi saha raksatu.

17b yaksaräksasaraksitä.
Vgl. LV. XXIV 114 (388.3+4) Tesäm cädhipatl räjä

Dhrtarästreti visrutali
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sa sarvagandharvapatih
süryena saha raksatu.

120d (388. 16b) sarvadevebhi raksitäh.
124 (389.1+2) Tesäm cädhipati räjä

Virüdhaka iti smrtah
sarvakumbhändädhipatir
Yamena saha raksatu.

134 (389.21+22) Tesäm cädhipati. räjä
Virüpäkseti tarn viduh

(Sk °päksa iti smrtah)
sa sarvanägädhipatir
Varunena saha raksatu.

144 (390. 19+20) Tesäm cädhipati räjä
Kuvero naravähanah
sarvayaksänäm adhipatir
Mänibhadre asaharaksatu.

XXXII 11 (203) Puttäpi tassa bahavo
ekanämä ti me sutam
aslti dasa eko ca
Inda-nämä mahabbalä.

= 18 (204) = 26 (205) = 48 (207)
: LV. XXIV 118 (388.5+6 Puträ pi tasya bahava

ekanämä vicaksanäh
asltir dasa caikas ca
Indra-nämä mahäbaläh.

= 128 (389. 3 + 4) = 138 (390. 1 + 2) = 148 390. 21 + 22).
XXXIIn »+d etc. s. XXXlI 9d+10a+u , + d.
XXXII 12 (203) Te cäpi Buddham disväna

b s. XXL 2. 9 7d

dürato va namassanti
mahantam vltasäradam (d s. auch besond.).

= 19 (204) = 27 (205) = 49 (207).
XXXII 12d (203) etc. (s. XXXII 12) = XXXII 6d etc., s.dort).
XXXII 18» etc. (s. XXXII 13a+b und XXXII 13) = It. 82 2‘,

SN. III. 638<814)» s. SN.-Konkordanz, ZDMG. 64.
XXXII 13«+b (204) etc. (s. XXXII 13) = S.XXII.  79. 38*+b

(III. 91). A. XI. 10. 4 »+b 5*+b. 6 (V. 325 f.).
SN. III. 638 (844)‘+ b. Thag. »29*+b- »«u+b. H7s»+b_
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Mpü. 304 *+b. ParDip. IV. 9 2a+b , s. SN.-Konkor-
danz, ZDMG. 64.

XXXII13 (204) (»+b s. SN.-KonkordanzIII.635(644)a+b, a. a. O.)
kusalena samekkhasi
amanussäpi tarn vandanti.

= 23 (204). 28 (205). 60 (208).
XXXII 14 (204) Sutam netam dbhinhaso

tasmä evam vademhase
jinam vandatha Gotamam (c s. auch besond.).
jinam vandäma Gotamam (d s. auch besond.).
vijjäcarayasampannam (e s. auch besonders).
Buddham vandäma Gotamam (f s. auch bes.).

= 21 (204). » (205). 61 (208).
XXXII 14“ etc. (s. XXXII 14) vgl. XXXII 14d etc. und

XXXII 14f etc.
XXXII 14d etc. (s. XXXII 14) vgl. XXXII 146 etc. und

XXXII 14f etc.
XXXII 146 etc. (s. XXXII 14) = XXXII*6 etc., s. dort.
XXXII1« etc. (s. XXXII 14) s. XXXII 146 und 14f

Vgl. auch Weber Ms. Part V 7d (JASBeng. LXII
Part I. 25):

buddham vandanti Gautama.
Vgl. auch B. XXII 14b buddham vandämi sattharam.

XXXII 15b4-c (204) pisunä pitthimamsikä
pänätipätino luddhä

vgl. J.  468 4b pisuno pitthimamsiko.
+ 5«4-b Pänätipätl pure äsim luddo . . .

XXXII 1’- 21 (204) s. XXXII 7- 14.
XXXII1’ (204) s. XXXII».
XXXII 16d+17»+18a+ d s. XXXII MWia-H.
XXXII 17» s. vorige Parallele.
XXXII 17 (204) s. XXXII 1«.
XXXII18 (204) s. XXXII 11.
XXXII 18»+d 8. XXXII 1*d+17»+18»+4
XXXII1» (204) s. XXXII 12.
XXXII 10b s. XXL 2. 9 7d.
XXXII 19 d s. XXXII *d

XXXII 20» 8. XXXII 1S».
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XXXII 20a+b s. XXXII 13a+b.
XXXII 20 (204) s. XXXII 13.
XXXII 21 (204) s. XXXII 14.
XXXII 210 s. XXXII 140.
XXXII 21d s. XXXII  ,4d.
XXXII 210 s. XXXII  140.
XXXII 2« s. XXXII 14f.

XXXII 22- 22 (205) s. XXXII’ - 14.
XXXII 22 (205) s. XXXII 7 8

XXXII 23 (205) s. XXXII  8.
XXXII 23b (205) s. XXXII  8d.
XXXII 24 (205) s. XXXII 2.
XXXII 24d+26a+26a+d s. XXXII "d+10a+l la + d.
XXXII 25a s. vorige Parallele.
XXXII 26 (205) s. XXXII 10.
XXXII 28 (205) s. XXXII  11.
XXXII 26a+d s. XXXII 24d+25a+26a+d.
XXXII 27 (205) s. XXXII 12.
XXXII 27d s. XXXII 8d

XXXII 28a s. XXXII 13a.
XXXII 28a+b s. XXXII  13a+b.
XXXII 28 (205) s. XXXII 13.
XXXII 22 (205) s. XXXII 14.
XXXII 290 s. XXXII  140.
XXXII 29d s. XXXII 14d.
XXXII 290 s. XXXII  140.
XXXII 29f s. XXXII 1«.

XXXII 30b (205) Mahäneru sudassano
vgl. J.  370 4b Mahäneru-nidassanam.

XXXII 30 d (205) amamä apariggahä
vgl. Mvu III. 400. 1 asamo (B amamo) aparigraho

visuddho.
XXXII 32 d (206) tato bhunjanti bhojanam

vgl. Mil. 373 d tato bhunjämi bhojanam.
XXXII 33 a+b (206) Gävim ekakhuram katvä

anuyanti diso disam (b' s. auch besonders)
vgl. 33c+d pasum ekakhuram katvä

anuyanti diso disam
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XXXII 33b etc. (s. XXXII 33a +b) = Mb. Md. 36 3 a.
XXXTT 33c+d s. 33a+b.
XXXII 34 a+b (206) Itthim vahanam katvä

b s. XXXII S3b

vgl. 34c+d purisam vahanam katvä
d s. XXXII 33b. ’

36a+b kumärim vahanam katvä
b ,s. XXXII 33b

35o+d kumäram vahanam katvä
b s. XXXII 33 b.

XXXII 34b s. 33b.
XXXII 34o+d s. 3da +b.
XXXII 34d s. 33b.
XXXII s5a+ b s. 34a+b.
XXXII 36b s. 33b.
XXXTT 35c+ d s. 34a +b.
XXXII 35d s. 33b.
XXXII 36b (206) sabbä disä anupariyanti

vgl. S. III. 1. 8. 8a (I. 75) Sabbä disänuparigamma
(SS disä anup°) cetasä = Ud. V. l a Sabbä disä
anuparigamma (BD °kamma) cetasä.

XXXII 37 a (206) Hatthiyänam assayänam = Ap. in Par
Dip. V. 4810a .

Vgl. J.  5326 ° hatthiyänam assaratham.
XXXII 37b (206) dibbam yänam upatthitam

vgl. J. 541146b dibbam yänam adhitthito
= 163b , wo aber yänam (Druckfehler?).

XXXII 39a +b (206) Uttarena Kaplvanto
Janogham aparena ca

= Rüpasiddhi-Zitat zu 291. Vgl. oben zu XX. 99.
XXXII 43d (207) nänädijaganäyutä = J. 545 71b (VI. 278).

Vgl. V V. 6334b (V. 13 34b ) = 7812b (VII. 412b ) = 7912b

(VII. 5,3b ) nänädijaganäyute. 1

XXXII 43d+e (d s. vorige Parallele, e s. nächste Parallele)
vgl. J. 54710a + b Mayürakoncäbhirude

närivaraganäyute.

• In 63 34b in der Ausgabe 'ganayute gedruckt.
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XXXII 43» (207) etc. (s. XXXII 43d+» und 43o+f)
vgl. J. 54319a Mayürakohcäbhirudam
Mvu III. 21. 15a Mayürakromcäbhirutam.
Thag. 1113 a Mayürakoncäbhiriidamhi känane.

XXXII  43 e+f (207) mayürakoncäbhirudä
kokiläbhi hi vaggubhi.

vgl. J. 53162a+b Mayürakohcäbhirude
kokilabhinikunjite (Bd °kujjite).

XXXII 46- 51 (207f.) s. XXXII’- 14.
XXXII 46 s. XXXII 9.
XXXII 40 d+47a+48a+d (207) s. XXXlI 9d+10#+ l l a +d.
XXXII 47 a s. vorige Parallele.
XXXII 47 s. XXXII 10

XXXII 48 (207) s. XXXII 11.
XXXII 48a+d s. XXXII 46d+47a+ 4Sa+d.
XXXII 49 (207) s. XXXII 12.
XXXII 49 d s. XXXII  6 d.
XXXII 50 a s. XXXII 13 a.
XXXII 60 a+ b s. XXXII 13a+b.
xxxn 60 (208) s. XXXII 13.
XXXII51 (208) s. XXXII 14.
XXXII 610 s. XXXII 140.
XXXII 61 d s. XXXII 14 d.
XXXII 61’ s. XXXII 140

XXXII 61 f s. XXXII 14f.
XXXII 62 (210) Indo Somo Varuno ca

Bhäradväjo Pajäpati
Candano Kämasettho ca
Kinnughandu, Nighandu ca

* + 53i>-d devasüto ca Mätali
* Cittaseno ca Gandhabbo
* Kalo räjä Janesabho

+ 64a+b Sätägiro Hemavato (62o+d-+63b- d+64tt s. auch
besonders)

Punnako Karatiyo Gulo
+ 66a+°+d+’ (211) Gopälo Suppagedho ca

Pancälacando Älavako
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Pajunno Sumukho Dadhimukho
Manimänicaro Dlglio

vgl. Mm Vidy., Zapiski XL 236 f.:
236. Z. 5a v. u. Indrah Somah Süryo Varunah

+ 4 v. u. Prajäpatih Bharadväjah
ärlsänas ca Nandanah

+ 3 v. u. Kämasresthah Kunikantho
1 Nikanthakdh

+ 237. 4b Trisüll caiva Mätalih
+ 3a Citrasenas ca Gandharvas
+ l b Nararäjo Jinarsabhah

+ 236. 1 v. u. Sätägirir Haimavatah (vgl. 233. 25“ Sätä-
giri-Haimavatau )

Pürnakah Khadirakoviddh
+ 237. 1 “ Gopälayakso Ärtavako

+ 2 Pancälaganda-Sumukhau
Dlrgho ydksdh saparijanah.

XXXII 62“-84“ (210) s. XX. 10«+’“+b und 72*+3‘.
XXXII 62c+d+53b- d+54a s. XXXII B2+88b-d etc. und

XXXII 62c- M“.
XXXII B‘“+b (210) etc. s. XXXII 64+B3b_d+6‘“+b etc.
XXXII  68a+c-e etc. s. ebenda.
XXXII  86 (213) s. XXXII 1.
XXXII B6d s. XXXII ld .

XXXIV. Dasut tarasut ta .
XXXIV” (278) = S. II. 1. 7. 2b (1. 48). X. 12. 14lb (I. 214).

SN. I. IO6 (186)b s. ZDMG. 63. 54.
XY1V' (278) = S .VI I I .  5. 9«= (I. 189). SN. III. 3B (4B*)e.

Thag. 1230c. Thlg. 206c, s. SN.-Konkordanz, ZDMG.
64.

XXXIV d (278) sabbaganthappamocanam
= S. X. 7. 32b (I. 210), wo v. 1. S1-8 °gandha°, C

°gantha°.

* Lücke.
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It. 1023d sabbaganthapamocanam (alle Mss. außer
M °gaiiidha°).

Vgl. A. IV. 23. 32b (II. 24) sabbagantha-pamocano.
It. 1122b sabbaganthappamocano (BCDEP °gandha

Pa °gantha°, DEM °pam°, C °bbam°).
Vgl. auch S. XXL 4. 10 ld (II. 278) sabbadukkha-

pamocanam (v. 1. S1-2 sabbaganthappamocanam,
S3 sabbaganthabbappa°).

(Außerdem ist das Wort nibbäna allen Stellen
gemein).

Nach t r ag .
D. II. 20 enthält in der Prosa zwei Zeilen (I. 54 Z. 12 + 13),
die wie aus Pädas zusammengesetzt klingen. Zum Schluß
derselben dukkhass' antam karissanti vgl. SN. II. 610(283>d etc.
ZDMG-. 63. 269 f.
p. 313, Z. 13 und 26, p. 318, Z. 17, p. 329, Z. 7, p. 337, Z. 20
ist statt 63 zu korrigieren 64.
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